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AGEV DOES IT ALL

You have in your hands the first cata-
logue published by AGEV in Lebanon.

The aim of this catalogue is to present
our entire range of products.

It puts at your disposal all the options
and variations of products as well as
the formats, codes and related techni-
cal cards.

We also included the norms.

We hope that this compilation work,
whose preparation lasted more than
one year, will be able to meet your re-
guirements and satisfy your needs.

Our profession?

It would be better to say our profes-
sions, because AGEV, or “The Traffic
Control Material Expert", is specialized
in five major fields:

- Road Signs

- Construction Site Signs

- Road Markings

- Traffic Lights

- Parking Management material and
Parking signs

- Directory Signs

- Street Furniture

Each “Specialization” is a completely
separate department within the com-
pany, run by a skilled professional,
trained by our natural partners: our
suppliers.

These departments provide studies,
advice, or simply solutions, always ac-
cording to the customer's interest, and
based on quality standards and secu-
rity norms.

Almost all of the products presented
in this catalogue are available in our
stock.

Our delivery time is on the average 72
hours.

Finally, quality remains our primary
goal. This is why we are preparing an
ISO 9001 certification file for manage-
ment quality. Moreover, our plant has
been a certified 3M Authorized Con-
verter for two years.
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AGEV DOES IT ALL

Vous avez entre les mains le premier
catalogue édité par AGEV au Liban.

Ce catalogue dont I'ambition est de
vous présenter toute notre gamme de
signalisation, vous facilitera certaine-
ment votre travail: toutes les options,
variations et choix de nos différents
produits ainsi que les formats, codes
et fiches techniques y figurent. Nous
avons jugé utile d'y inclure, en plus, les
normes en vigueur.

Ce travail de compilation de plus d'un
an ne peut bien évidemment pas étre
exhaustif: notre profession évoluant au
rythme de I'an 2000 tout proche.

Notre profession? Plutoét nos profes-
sions, car AGEV, “The Traffic Control
Material expert”, a cing grandes lignes
de spécialisation:

- Signalisation Routiére

- Signalisation de Chantier

- Signalisation Horizontale

- Feux de Signalisation

- Matériel de Gestion de Parking
et Signalisation de Parking

- Signalétique Interne

- Mobilier Urbain

Chacune des ces “spécialisations” est
en fait un département complet a I'in-
térieur de la société. Chaque départe-
ment est dirigé par un “professionnel”
formé par nos partenaires naturels: les
fournisseurs.

Chacun de ces départements propose
des études, des conseils ou tout sim-
plement des solutions, toujours en
fonction de I'intérét du client et du
respect des normes de qualité et de
sécurité.

Tout ce que nous vous présentons dans
ce catalogue, ou presque, est dispo-
nible en stock. Nos délais de livraisons
sont de 72h en moyenne.

La qualité reste enfin notre objectif
premier. Pour cela nous sommes en
train de préparer un dossier de certi-
fication ISO 9001 pour la qualité de la
gestion. Notre usine est de plus certi-
fiée 3M Authorized Converter depuis
deux ans.

Antonio Vincenti
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signalisation de direction - ; a5 ol Ll - directional signs

signalisation et équipements de travaux - JL&.::&! ebb—b ol,lal - temporary signs and works safety equipment

équipements de la route - Gobll &l gas - road safety equipment

supports et fixations - Ll a3l 5 asel s - POSts and fixations

marquage routier - - road marking
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signalisation et équipements de parking - alludl (830 g0 eb‘J-‘J ollal - parking signs and equipment
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Uneven road ahead

Fig. 1

Dos d'dne
Road bump ahead

Fig. 2

Virage a droite
Right bend ahead

Fig. 4

Virage a gauche
Sl Cilaais
Left bend ahead

Fig. 5

Succession de virages dont le premier

est a droite

ras Ll gl wlibaasie

Double bend ahead, the first to
the right

Fig. 6

Succession de virages dont le premier est
a gauche

Sles Ll sl wlilanio

Double bend ahead, the first to

the left Fig. 7

Passage a niveau avec barriéres
ssiae waa I phais
Level crossing with gates ahead

Fig. 8

Passage a niveau sans barriéres
s58ae 58w W alals
Level crossing without gates ahead

Fig. 9

Chaussée glissante
3 3ok
Slippery road

Fig. 22

Endroit fréquenté par les enfants
LJJM J‘ J')!J‘
Children going to or from school or

playground ahead
Fig. 23

Passage d'animaux domestiques
Cattle likely to be in road ahead

Passage d'animaux sauvages
30 ydiie &bl gan
Wild animals likely to be in road ahead

b

Passage pour piétons
sliall yao
Pedestrian crossing ahead

Débouché de cyclistes
alalyall jae
Cycle route ahead

Descente dangereuse
La s

Steep hill downwards

Montée dangereuse
5,ba dalb
Steep hill upwards

I
a
N
5

Circulations dans les deux sens
Two-way traffic

Fig. 26

Sens Giratoire
i Al.;:‘ 4..&.”
Roundabout ahead

Fig. 27

Débouché sur un quai ou une berge
o 9l s Blad sl
Quayside or river bank ahead

Risque de chute de pierres ou de
présence de pierres tombées
JJMJJAJJ|LJLJL£AL‘LLL
Risk of falling or fallen rocks

Chaussée rétrécie
Gad Bk
Road narrows on both sides ahead

Fig. 17

Chaussée rétrécie par la gauche
Obendl e a3k
Road narrows on left side ahead

Fig. 18

Chaussée rétrécie par la droite
Gl e s 3o

Road narrows on right side ahead

Fig. 19

Route non pratiquable
8505 Gaok
Soft verges ahead

Fig. 21

Annonce de feux tricolores Traversée d'une aire de danger aérien Vent latéral Attention au feu
8L 568 ol sLal o) Ol b e olsell den s Beon ska
Traffic signals ahead Low flying aircraft Side winds Danger fire
Fig. 34

Autrgs dangers
sl sblas
Other danger ahead

Fig. 35

Cédez le passage a I'intersection
Saobll sl
Give way

Fig. 36

Arrét a l'intersection
a8

Stop

Fig. 37

Skl gl

Cedez le Passage

Cédez le passage a I'intersection avec
pannonceaux

Ty s Do g0 Gl )
Give way with explanation
panel
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320 m

8 J

\Y4

Cédez le passage a I'intersection signal
avancé 320 m

e YY" s e Guokll i

Give way at 320 m.

Fig. 39

Intersection avec priorité a droite
Cpeaad) e Llinsl o alalss
Intersection with right priority

Donner la priorité a la circulation venant
en sens inverse

LU Gl o dgail) ol ol 55,11 221
Priority must be given to vehicles

from the opposite direction Fig. 41

S

Fin de priorité
LLasy ity
Priority End

signalisation permanente - _, || oLl - road signs

Parking pour handicapé
olaall Gals (33 50
Handicap parking

Fig. 49

Limitation de vitesse
de ) waaas
Maximum speed limit

Fig. 50

Signaux sonores interdits
el g g
Use of horns prohibited

Fig. 51

Interdiction aux camions de dépasser
olialall 5slaill ¢ giae
No overtaking for trucks

Fig. 52
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Intersection avec une route sans priorité
Road intersection without priority

Fig. 43/A

Intersection avec une route sans priorité
adroite

Gl e el

Road intersection with no prior-

ity to the right Fig. 43/B

Intersection avec une route sans priorité
a gauche

Sl e (bl

Road intersection with no prior-

ity to the left Fig. 43/C

Confluence a droite
Oradll dga o g Gaob e £ L8]
Road merging to the right

Fig. 43/D

Acces interdit aux vehicules a traction
animale
bl padl obse s55e ¢ s
Horse-drawn vehicles prohibited

Fig. 53

Acceés interdit aux piétons
SLEL) 5 55e ¢ shes
Pedestrians prohibited

Fig. 54

Acces interdit aux cycles
alalull o ¢ siee
Riding of pedal cycles prohibited

Fig. 55

Acceés interdit aux cyclomoteurs
Lol alaloull 555l ¢ siae
Motocycling prohibited

Fig. 56

PN

Confluence a gauche
Sl T (o s ok e e8]
Road merging to the left

Intersection avec une route prioritaire
clolel LLASH G5k po pblalis
T-section ahead

Fig. 43/F

Intersection avec deux rues sans priorité
LLasl s olih po pblis
Staggered junction ahead

Acces interdit aux charrettes a bras
sl ol ss00 ¢ sias
Handcar not allowed

Fig. 57

Acceés interdit a tous les véhicules a
moteur
ool agand 555l £ siae
Motor vehicles prohibited
Fig. 58

Acces interdit aux véhicules de transport
en commun
Sl 553 5950 & sree
Buses prohibited
Fig. 59

Acceéss interdit aux camions
o baladl g0 & sas
Trucks prohibited

Fig. 60/A

Fig. 43/E

Priorité par rapport a la circulation
venant en sens inverse

oo il sl iilly 5550 Luli2d)
Ll 22

Traffic has priority over vehicles Fig. 45
from the opposite direction

Circulation interdite
All vehicles prohibited

Sens interdit
29 g siee
No entry

Interdiction de dépasser
Sslaill g siae
No overtaking

Accés interdit aux camions de plus de
6.5t

Lo i Sl clialad) 5556 ¢ s
ok 1,0 5"

Goods vehicles above 6.5 tons Fig. 60/8
prohibited

Accés interdit aux camions attelés d'une
remorque
35k a5 Al obalall 550 ¢ siee
Articulated vehicles prohibited

Fig. 61

Acces interdit aux véhicules agricoles
Lo ol 550 ¢ siae
Agricultural vehicles prohibited

Fig. 62

Accés interdit aux véhicules transpor-
tant des matieres dangereuses

Vehicles carrying dangerous

material prohibited Fig. 63
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Acces interdit aux véhicules transportant
des produits explosifs ou inflammables
S)@AJIﬁMIQQYIJJ_ﬁ&,&u
Vehicles carrying explosive

Acceés interdit aux véhicules transportant
des produits de nature a polluer les eaux
olaall 25 slo ol oy Aandl S 5550 p siae
Vehicles carrying water-pol-

Limitation de largeur
Lelse wadn Al lobdl 5550 ¢ siae
Fe Y,V e T

Vehicles exceeding width indicated
prohibited

Limitation de hauteur
Lasle 35i Al cbaladl j550 ¢ siae
e ¥,0 e ”

Vehicles exceeding height indicated
prohibited

material prohibited Fig. 64/A  [uting material prohibited Fig. 64/B Fig. 65 Fig. 66
Lov
<+ 10 m>,
Limitation de longeur Limitation de tonnage Limitation de poids par essieu Fin de toutes les interdictions
Gaf 4 o b V e . . OB 1,0 Ge fha S0 S End of forbidding signs
Vehicles exceeding length indicated Vehicles exceeding the maximum gross Weight limitation by axle
prohibited Fig. 67 weight prohibited Fig. 68 Fig. 69 Fig. 70

signalisation permanente - _, || oLl - road signs
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v

Stationnement permis aux catégories
particuliéres
1a38 Soaadl) lall (85 50
Parking for badge holders only
Fig. 79

Direction obligatoire tout droit
pafie g kil ola)
Go ahead

Fig. 80/A

Direction obligatoire gauche
Dbl B el ga
Go left

Fig. 80/B

Direction obligatoire droite
Ol B ol g
Go right

Fig. 80/C

Fin de limite de vitesse

Fin d'interdiction de dépasser

Annonce de direction obligatoire droite
) e Cslanlyt
Turn right ahead

Fig. 80/D

Annonce de direction obligatoire gauche

Jleadl e Calanlyl
Turn left ahead

Fig. 80/E

Direction permise a droite et a gauche
Jlad 5 s g laa slas)
Go right or left

Fig. 81/A

Direction obligatoire tout droit ou a
droite
O ol pafies g Laa ] ol
Go ahead or right
Fig. 81/B

Fin d'interdiction de dépasser aux camions

Stationnement interdit

e el a3 &yl sl g Lles cliaLall 55l g Ll Gis3 )l g yias
End of speed limit End of overtaking prohibition End of trucks overtaking prohibition No waiting
Fig. 71 Fig. 72 Fig. 73 Fig. 74
4 N
ﬂ TS Jrse
Entrée de Garage
e/ L y
Arrét interdit Parking Préavis de parking Défense de garer, entrée de garage
B gl 5 B3l g gian 35 go Lant L35 5 el Jaue (g3 ll ¢ giae
No waiting on main carriage way Parking place Parking notice No parking, Garage entrance
Fig. 75 Fig. 76 Fig. 77 Fig. 78

Direction obligatoire tout droit ou a
gauche
B PO PR T ES NP
Go ahead or left
Fig. 81/C

Contournement obligatoire a gauche

ol gﬂe%‘ B
Proceed left

Fig. 82/A

Contournement obligatoire a droite
O solia) sas
Proceed right

Fig. 82/B

Contournement obligatoire a droite ou
agauche
obes ol ran g5l oo
Proceed right or left
Fig. 83

Sens giratoire obligatoire
8 palse e dg g
Roundabout circular direction

Fig. 84

Vitesse minimale obligatoire
Lol ey Sl
Minimum speed limit

Fig. 85

Fin de vitepsse minimale
Lo (ST Dlga
End of minimum obligatory speed limit

Fig. 86

Chaines a neige obligatoires
L3s Loome Juudluws 8 5gall o jlad!
Snow chains obligatory

Fig. 87
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Chemin obligatoire pour piétons
Slinall 35,k
Pedestrian road

Fig. 88

Fin de chemin obligatoire pour piétons
sLaall 35k g3
End of route for use by pedestrians only

Fig. 89

Piste ou bande cyclable
Track for use by pedal cycles only

Fig. 90

Fin de piste ou bande cyclable obligatoire
L) 5 lalull Lla Ll
End of pedal cycles track

Fig. 91

signalisation permanente - _, || oLl - road signs

RALENTIR

Ralentir
oy 38
Slow down

Fig. 300

Passage pour piétons sur chaussée
sLaall yan
Pedestrian crossing

Fig. 303

Saclius / 3aas
S.0.S

Fig. 305

Passage sous-terrain
Gaohl s sliell jas
Stepped entrance to underground

Fig. 306

Piste réservée aux piétons et bicyclettes
Las elaljally slaall 3u,k
Track reserved for pedestrians and pedal

cycles
Fig. 92

Chemin obligatoire pour cavaliers
Olu,dll 4la] Gk
Obligatory Road for horseriders

Fig. 94

Fin de chemin obligatoire pour cavaliers

Oludll Lmmnddl 5okl Ll
End of road for horseriders

Fig. 95

Douane - Arrét
ol laatl (33
Customs - Stop

Fig. 96

E

—_—

m

Passage surélevé
Geobll 358 sliiall sas
Stepped approach to pedestrian

Fig. 307

Rampe inclinée piétonne
SLL.\..U J.\A.LQ BX STt
Ramped approach to pedestrian

Fig. 308

Voie sans issue
336 st 3ok
No through road

Fig. 309

Tunnel
Tunnel

Fig. 316

Police - Arrét
OpNRT)

Police - Stop

Fig. 98

Interdiction de faire demi-tour
SLE g sias
No U-turn

Fig. 99

Interdiction de tourner a droite
No right turn

Fig. 100

Interdiction de tourner a gauche
Yo BLENI & gias
No left turn

Fig. 101

0

Police

Fig. 279

—>

Informations
Sledlati]
Tourist information

Fig. 281

Hopital
e
Hospital

Fig. 282

Police municipale
Lol i s
Municipal police

Fig. 284

Pont Zone résidentielle Passage de bicyclettes Virage semi-direct a gauche
s Lo, e alalull jesio yoe Blaas|
Bridge Residential area Pedal cycle passage Semidirect turn to the left
Fig. 317 Fig. 318 Fig. 324 Fig. 325
Virage indirect a gauche Inversion de marche Stationnement routier Stationnement routier pour SOS
Jlezdl ) siilaa yue CGilaas) ol sla] LulSas| 3355 a3 90 Sacliue slas g (83 93 a8 g0
Indirect turn to the left March inversion Roadside parking Roadside parking with SOS
Fig. 326 Fig. 327 Fig. 328 Fig. 329
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Autoroute
Sl i g3 gl
Highway

Fig. 345

Fin d'autoroute
Sl i 5351 Ll
Highway end

Fig. 346

|

Sens unique
AA‘J 5\93‘ a.A)LC
One-way traffic

Fig. 348

REDUCE SPEED

Ralentir
oyl 382
Reduce speed

Fig. 301

signalisation permanente - _, || oLl - road signs

\

\ 7

\ v

-

\

Axe de la rue principale
Lol 3okl ba
Main road axis

Axe de la rue principale
Lol 3okl ba
Main road axis

Axe de la rue principale
Lol 3okl ba
Main road axis

Axe de la rue principale
Lot 1) Gl bd
Main road axis

Assistance mécanique

Téléphone public

Pompe a essence

Arrét de bus

Fig.372 Fig. 373 Fig. 374 Fig. 375
( )
4 ) l

nmm
3,8 km
\ J
Panneau de distance Marquage en cours Accident Risque de verglas
Distance panel Road marking ahead Accident Risk of ice
Mod 1 Mod 6/A Mod 6/B Mod 6/H

Mechanical assistance Public phone Fuel station Bus stop
Fig. 354 Fig. 355 Fig. 356 Fig. 358
| —|
N |
Arrét de taxi Emplacement pour pique-nique Camping pour caravanes et tentes Hotel
Taxi Picnic area Caravan site Hotel
Fig. 361 Fig. 362 Fig. 363 Fig. 365
4 N 4 N
—_ \ J \ J
Café Restaurant Axe de la rue principale Axe de la rue principale
Sl s pakae SRR WERTERN SRR WS RTERN
Refreshment Restaurant Main road axis Main road axis
Fig. 366 Fig. 367 Fig. 370 Fig. 371

N oo /&. —"\ﬂ
4
[ Jha tlal.ﬁ.i ] [ ',,;;,g{;, ] =g

Ralentissement en raison de camions Croisement dangereux Glisse accrue en cas de pluie Enlévement immédiat

lobol Bali el o (332 oba ablEs IR EA I AT RNIES Lyps UI5)

Slow down, truck ahead Dangerous crossroad Risk of slipping in case of raining Tow away

Mod 6/1 Mod 6/J Mod 6/L Mod 6/M
7 \| Ta \|

A

A

Préavis direction obligatoire pour les
camions a gauche

Sbeadl e alialall g b olas)
Notice obligatory direction for

trucks to the left Fig. 376

\ A

Préavis direction obligatoire pour les
camions a droite

iradll e Slialall g lal slasl
Notice obligatory direction for

trucks to the right Fig. 377

Direction des camions obligatoire a
droite

Sl ) slialall g sbal slas]
Obligatory direction for trucks

to the right Fig. 379

.,

Direction des camions obligatoire a
gauche

el d) clialall g bal slas)
Obligatory direction for trucks

to the left Fig. 380
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Panneau d'avertissement - «.5 4531 - Warning sign Messages variables - 5 uiis Lula | da

Le panneau de direction correcte- ’ K LS : s sl da Ll A directional sign implanted in the :
- Variable messages

ment implanté aide I'automobiliste . . right way helps the driver in his op-
a effectuer ses manoeuvres et rend J¢—=S9 UJ‘:‘-‘ J)‘\A &5‘—“'-” aclul  erations and makes his movements

son deplacement plus facile et plus ST et easier and more certain.
sar.

Panneau de position - &% &35! . position sign

Est implanté de facon a ce qu'une fleche relative a une direction don-
née soit visible et lisible en priorité par les usagers concernés par la
liaison que I'on a voulu signaler. L'usage de la fleche est obligatoire.

SOSH B L el Gy S e sl ) oo pgs S e LS
oo 3 el Jlasal ] ol g S8 (sl 1535805 1y O 3501 e Li
Implanted in a way that an arrow relative to the given direction is
visible and legible in priority, to the users concerned with the link
mentioned on the sign. The usage of the arrow is obligatory.

ogldd, e

Ces panneaux sont implantés a environ 60 secondes
de parcours en amont du point d'implantation de la
signalisation avancée.

I . . I G sl an 55 e ol (oo L505 Cpen 3 2 ol s i3
. | Al 4 gl

This sign is implanted at approximately 60 seconds’
distance before the implantation point of the
advanced sign.

Amaret Chalhﬂub

Panneau de signalisation avancée - <. 55i~ ] - Advanced road sign

Do

Beyiouth S Panneau de confirmation - »<G i~ 5! - Confirmation sign

Ce panneau est placé aprés une
intersection a environ 15 secondes de
parcours en aval du point ol I'usager
pénétre sur la voie de facon a lui
laisser le temps de s'insérer dans le
traffic avant de lire le panneau.
£ ol (o LB 10wy e Ao sll) a5
oS ekl Bl b Jas il 13l
el ISR IS w5 gl 4 5 D
s gl Gl 43 S
This sign is placed after an intersec-
tion, at approximately 15 seconds'
distance after the point where the
user enters the road, so as to give him

the necessary time to join the traffic
before reading the sign.

Est implanté au point ol la voie de sortie atteint 1.5m de Est implanté au-dessus d'une ou plusieurs voies ne

largeur. . ; desservant que les mentions signalées et situées au point
J5501,0 oAl ba a e jly G alSS de divergence des voies.

Is implanted at the point where the exit road reaches a 3okl o538 wie Yl audnud Y g« SIS glaal g Gk 358 plE

width of 1.5m. Is implanted above one road or more, only serving the men-
tioned signs and located at the roads’ divergence point.

Damour 3 km
Beyrouth 22 km

Panneau de présignalisation - 4iswe waasida sl - Presignaling road sign

Courante

L'implantation doit s'effectuer de facon a assurer
une continuité de lisibilité avec le panneau de posi-
tion, soit a environ 3 secondes de parcours en amont
du point ol 'usager effectue sa manoeuvre. Il est de
forme rectanqulaire.

Beirut Trade Cent Lule

gl day (tz,xlaégsgndjwt,;c?@@kfmjﬁ
i ooR @il (bl ol e L B Gl S BN Jd
LAl ga,bll Jartions

Panneau d'entrée d'agglomération - 4uss Jaus a3l - Town entrance sign

| paSc Ly
P > 4

Bienvenue a

Zpaladl a1 | NS

PO

Common

Diagrammatique

Ce panneau est implanté a environ 5 secondes de parcours
en amont du point ol I'usager effectue sa manceuvre.

G s £ sk oo L S5 5158 e s (e a LB O ns
Waliie a5l 038 . Gaskall Joatane 4a8 Jats
In diagram

This sign is implanted at approximately 5 seconds’ distance
before the point where the user makes his move.

The implantation should be done in a way to insure
a continuous legibility of the position sign, that is
at approximately 3 seconds’ distance before the
point where the user will make his move. It is of a
rectangular shape.

Beit Chebab

Bekaakafra

Normal
Lole
Regqular

Avec bienvenue
Qa5 e
Welcome to

Avec armoiries de la ville.
Tyl o pe
With armorial bearings of the town
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Code couleur - ;) s1¥! 5., - Colour code

Les couleurs forment le langage visuel de la route:

La norme libanaise définit un usage spécifique obliga-
toire pour chaque couleur.

|:| BLANC - oo - WHITE
- MARRON - > - BROWN
|:| JAUNE - sl - YELLOW

L3all paolall saa3 ol bl e & yams T30 o)) s 91 IS 85
03V IS Lal 311 5 Lisne YhanSoad Lol

pour l'autoroute - al i 553U - for highways.

Colours constitute the visual language of the road.
Lebanese norms define an obligatory specific usage for
every colour.

pour relier les villes entre elles - 5 ,AT s Lua cns b j3 3l =3,k - to link towns with each other.
pour les mentions locales, a I'intérieur d'une ville. - &,at) Jalal - for local indications inside a town.
pour les panneaux touristiques ou culturels. - LaLE 5 La Lol =L ,3U - for touristic or cultural signs.

pour les indications de direction temporaires liées aux travaux. - Jt-23U - for temporary directional signs related to public works.

Technigues pour une bonne visibilit

€ - sus Lj,l olass

- Techniques for good leqibility

Il est fondamental que les panneaux soient lisibles

de jour comme de nuit. Une signalisation de sécurité
exige I'emploi d'un revétement rétrofléchissant. Le
Scotchlite ENGINEER GRADE ou HAUTE INTENSITE
permet d'assurer au moins de 5 ou 7 ans le niveau de
contraste nécessaire. Il est utilisé sur la plupart des
panneaux de signalisation de direction que ce soit en
raison de la durée de vie, de I'obligation d'emploi pour
les panneaux sur portiques ou avec une forte anqularité
ou encore par homogénéité dans le carrefour. Pour op-
timiser I'investissement signalisation il est primordial
d'employer une hauteur de caractere bien dimension-
née et le plus possible I'espacement a 100% pour
rendre les panneaux lisibles pour tous.

TR BRSPS L SUR PN BT AP R PPRPRORN o
s K dgad g Jloniaal w53 Glo¥l ool ol 5l o 035
il gl G ol g ey s gl LSl
sy geilgls Laleallaaslly aolit
oo s S5V e ol sian g ol uad o sllall bl 5 s
Bae e ellilST Lgaa il ls gl e ol gl sia Jaaiasells
LY g e LS sl e L llantinnl Lual 31 cLgionss
Bl el pe Lol sl 5 5311 g 5330 S sl

ool e e g sl ol ol Juadl Ll e J5amall
Ly Gl pdaan (e L 555 o M o p 185 Jloaad
ol U135 3 0o praal (Kl /N -

It is fundamental to have signs legible in both day time
and night time. A secure sign requires the usage of re-
flective sheeting coating, the scotchlite. Both ENGINEER
GRADE or HIGH INTENSITY insure, for at least 5to 7
years, the necessary contrast level.

It is used on the majority of directional road signs either
because of its duration, the obligation of its usage for
gantry signs, or for signs at a high angle, or for its homo-
geneity with the crossroad.

In order to optimize sign investment, it is essential to use
a very well-proportioned character height and increase
character spacing by 100% in order to make the signs
legible for all.

Caractéres - <~Y! - Fonts

- Le caracteére francais est le "British Transport Medium".
- Le caractére arabe est le "Al Naskh Regular".

- La premiére lettre pour le caracteére latin est en
majuscule et le reste en minuscule. La proportion du
caractére majuscule par rapport au caractére minus-
cule est 1.4, et celle du caractére arabe par rapport au
caractére minuscule est de 2.4.

- L'utilisation de la langue francaise est obligatoire pour les
panneaux de direction.

pa ool SO s i il Goadly o5 -
s

le gl g all Goally -

AV GaYl a3 e, Tl Gy 3 -
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Tugam sl ol g1 3 ol 3] o) Tl Jlowil 5]

- The French letter is British Transport Medium.

- The Arabic letter is Al Naskh Reqular.

- The first letter in the French lettering is capital and
the remaining letters are small letters. The proportion
is 1.4 between the capital and the small letter and it is
2.4 between the arabic tile and the small letter.

- The use of French is obligatory for the directional sign.

Tableau de hauteur des caractéres - < =Y ¢ li5,] J5aa - Table of letters’ height

Panneaux sur routes - For Ground mounted signs Panneaux sur portiques - For Gantry mounted signs
Vitesse Minuscule  Majuscule  Lettre arabe Total Lettre Francaise  Lettre arabe Speed Small letter Capital letter  Arabic letter Total
Speed Small letter Capital letter Arabic letter Total French letter Arabic letter Arabic
km/h height x mm height height Arabic tile thickness thickness height 1.4 x  height 1.8 x tile
(a) 1.4 x 1.8 x 2.4 x 0.25 x 0.375 x 80 200 280 360 480
40 100 140 180 240 25 375 100 250 350 450 600
60 150 210 270 360 375 56.5 N.B:
80-100 200 280 360 480 50 75 "x" heights less than 200mm are not recommended for over-
100-120 250 350 450 600 62.5 94 head mounted signs. i
x" hauteurs inférieurs a 200mm ne sont pas recommandées
120... 285 400 515 685 71.5 107 pour les panneaux de portiques.
cr 300 cnr
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Tableau de lisibilité en métres - Readability table in meter

Fléches des panneaux - <l slll e alg .l - Sign arrows

Panneaux sur route - Ground mounted signs

Small letter  Capital letter  Distance of readability ~ Reading distance
100mm 140mm 68m 38m
150mm 210mm 86m 56m
250mm 350mm 150m 93m

Panneaux sur portiques - Overhead mounted signs

Small letter  Capital letter  Distance of readability = Reading distance
200mm 280mm 113m 56m
250mm 350mm 150m 93m
285mm 400mm 169m 112m

Espacement entre caractéres - — =% oo LLull
- Spacing between characters

L'espacement entre les chiffres et les unités est égal a la hauteur des caractéres.
Soal p L) dalus olaa il 5 ald Y1 o Alalil) da bl Jalas
The spacing between numbers and units is equal to the characters’ height.

Espacement entre lettres séparées
Ayl il GBoa Y oo Bl
Spacing between separated letters

Letter Required Spacing Example
_) e
| 0.5x from all letters osalal | 0.5x
R Ox from sag letters Y 0.0x
2% 0.4xfrom all letters o e 0.4
R 0.5x from perpendicular letters ':“3'*.‘ 2 0.5x
2 except  which shall be 0.82 x JoX 0.82x
0.5x from high letters = ,fjl 0.5x
except ;.5 ., etc. whichbe 0.73x =2 013«
O3 ohkad
0.82 x from all crest letters 0.82x
c A
0.82x from sag letters,with sag letters being 0.82x
lowered 0.17x from usual position
the above distances are from the upper point .
of or tothe nearest point of the following letter Msyé
My 0.4x from perpendicular letters &35 0.4x
0.32x from high letters and crest letters 0.32x
Ox from sagq letters 0.0x
. [N
9 0Ox from sag letters, with sag letters & side
being lowered
0.17x from usual position 0.0x
0.25x from all other letters 0.25x
100 CMm
i CM
29 C
! é c:(}:U 0
2 CcM
alon_ I9
I—
o o D
o ore

160CM
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o Les fleches verticales orientées vers le haut pour le mouvement direct dans les car-
refours a géométrie évidente.
Sl e S5unll) pll Ly e 358 J] Lem bl Lo polad) aloadl Jus ‘

o Vertical arrows directed upward for straight movement at crossroads with
evident geometry.

e Les fleches horizontales vers la droite ou la gauche pour les mouvements tournants

dans les carrefours en T ou en X classiques.

sl e Slhaill e [anll o oall ] g sl LasY1 ool o5 mnl)y fm
(X) 51 (T) Ui Lo To g b1 Lualinl)

*Horizontal arrows to the right or to the left for turning movement at crossroads in T

or classic X shape.

o Les fleches obliques orientées a 45° vers le haut et vers la droite ou vers la gauche

pour les mouvements concernés dans les carrefours en Y.

U e o gman b elibanill e Ll 5T cpandl 3] Za o €0 L paill algall Jus ’
(Y)

*0blique arrows to the left upward at 45° to the right or to the left for

concerned movement at crossroads in Y shape.

Fléches de sortie - ¢ 2!l sl - EXit arrows
o Les fleches de sortie sont toujours obliques, dirigées vers le bas a droite ou a
gauche selon que la sortie s'effectue par la droite ou par la gauche. Elles sont noires
ou blanches suivant la couleur du fond du panneau, chacune ayant un graphisme
spécifique. 3
bl 5T ceal J12S Jaaad) 3 dm go a5 oLl D saie o all algn (55 y
sl 5l an aleaall 651 555 Ll el e ol aal i oas 13ay

o oold e pgea IS T Lale e U1 2 05 s
*The exit arrows are always oblique, directed downward to the left or to the
right depending on whether exit direction is to the left or to the right. The arrows
are black or white depending on the background colour of the panel, each having a
specific graphism.

Fléches d'affectation - ..l i pasagi - Allocation arrows

o Les fleches d'affectation sont toujours verticales, orientées vers le bas, axées sur la
voie concernée. Il doit en exister une par voie.

Elles sont noires ou blanches suivant la couleur du fond, chacune ayant un graphisme
spécifique. .
520D semns Sl Jl 22 50 (05 L s Lo pole all b Gpeinl g 055 *
sl ST ol aleall 05 55K - G sl Gosball a5 0 Lale Tl 3oLl

RPN EQNVIIR PUITIN S 1\ S ST S RN
* Allocation arrows are always vertical, directed downward, on the axis

of the concerned road. They must be black or white depending on the colour of the
background, each having a specific graphism.

Listels - ,U! - Border

Les listels sont dimensionnés comme suit:
Panneaux de longueur<= 2500 mm: listel de 20 mm.
Panneaux de longueur>= 2500 mm: listel de 40 mm.

QB el e Y1 G2 e Sb

el Y0 Y Gase e Slabie YOO = Ldshda il

Saslie 7 Y Gase Al Slalie YOO = Llshda syl
The borders are proportioned as follows:
For sign length <=2500mm: listel is 20mm
For sign length >=2500mm: listel is 40mm

Important:

Les informations figurant sur ces deux pages sont tirées du “Manuel de
Normalisation des Equipements de la Route”,

(Norme Libanaise-Document Provisoire-Juillet 1996.)
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Dimensions standards des panneaux, pannonceaux et fleches - s sUls algull 302 50 luulss

Spécifications des panneaux de grand format - .~ 5,.<Il ola Ul slial 40
- Standard dimensions of signs, plaques and arrows

- Specifications of large signs

B rleches standards - . - Standard arrows

Les dimensions des grands panneaux de signalisation de
direction sont calculées en fonction de la vitesse et donc de

En lattes d'aluminium extrudé

Les lattes en aluminium ont une épaisseur de 27/10e et
une largeur nominale de 20-25-30 cm.

Format 1 Ligne 2 Lignes 3 Lignes 4 Lignes la hauteur des lettres. Ceci s'applique sur les autoroutes, les Les transformations sont faites par AGEV au Liban, dans \
Size 1Line 2 Lines 3 Lines 4 Lines routes nationales, les périphériques et les grands axes. notre atelier totalement equipé.
Lxh H HA HF HA HF HA HF Pour toutes les autres routes, et pour tous les autres usages et ol K 5 eieoll i K8 e 159

100x25 10cm 9cm 6 cm - - B afin de faciliter le travail des ingénieurs il existe des formats . "_u oo C'A:" “;&}‘_ - Jsf"'k 4:“ .

standards industriels. T ¥l e fla Lasd YV /N el V1508 Sl gl
130x30 12cm 10 cm 7cm - - - By eyl J1 s 3,01 2 i sla o G s et TU YO

de 8 g < e I
150 x40  14cm 12.cm 8cm 10 cm 7cm - ¢! " ] |’:°‘J o J"J ’n"'““ e g3 Skl Gl o Jahs il 3 i 2,08 3 gl
160x45 16cm  14cm 9.5cm 14 cm 9.5cm Sl Gl sl il e 3 ek s W ke G T T T Lk \
REISIRIPENENT] . : 20 J 2% 0
200 x 50 18cm 16 cm Mcm 16 cm cm - J_Ag ‘L LQJS ] =Yty ;,lj)ul Jl . L L:l In extruded alumlnlum |ath " » )
300x70 18cm 16cm Tiem 16 cm 12cm 12cm 8cm e A R L SRR . o wi P
A T8 502 5o Telim alaa] 255488 ppsigl) Aluminium laths are 27/10e thick with a nominal width of

The dimensions of the large directional road signs are calcu- 20-25-30 ”f“ . . .

= Pannonceaux standards - ; ; ... j - Standard plagues lated according to the speed and therefore to the characters’ l;au’;;:)‘;’:‘;f)'r"k"s;fog‘ade by AGEV in Lebanon in our fully

height.

Format 1Ligne 2 Lignes 3 Lignes 4 Lignes This is applied to highways, national roads, ring roads and
Size 1Line 2 Lines 3 Lines 4 Lines major axes.
Lxh H HA HF HA HF HA HF For all other road types, and all other usages in order to facili-
35x15 7cm B - - - B tate the civil engineers’ work, there exist standard industrial
40 x 20 8cm 7cm 4.5 cm - - - formats.
50 x 25 9cm 8cm 5.5cm - - - En panneaux d'aluminium composables verticalement
60 x 20 10cm 8cm 5.5cm - - - Les panneaux de grand format sont en aluminium 30/10e avec des bords re-
80 x25 12cm 8cm 5.5 cm - - B tournés et des fixations renforcées. Les panneaux sont peints au four. secoemaLe
Les panneaux de grand-format sont particuliérement recommandés pour les pan- / /
- Panneaux rectangles - Jii... - Rectangular signs neaux de portiques puisqu'il y a moins de jointures. L &
= La hauteur peut s'élever jusqu'a 500 cm. La largeur peut varier jusqu'a 200cm. 1 stirenen
Format 1Ligne 2 Lignes 3 Lignes 4 Lignes En Allemagne et en Italie on utilise des panneaux en aluminium composable pour oL on e
Size 1 Line 2 Lines 3 Lines 4 Lines H: hauteur du text " les autoroutes afin d'éviter les dépdts de poussiere entre les lattes. C'est un
h -hau eur. u'texte. oaill sle produit de pointe qui est en train d'étre adopté dans toute I'Europe.
Lx H HA HF HA HF HA_HF text height o sole Sty pans o ssisasl] ola o S8 le 2591 e
40 x 60 7cm 7cm 4.5cm 7cm 4.5cm - HA:hauteur du texte arabe all paill le . . I = L fo=s N . seeoeTaL S
60x40  8cm 8cm 5.5cm 8cm 5.5cm - _— : ' ¢ Slialas gy SV L slie (2977 /17 o gtian sV o paa) 5o Sl o sl s
: ' : arabic text height a3 3 paa ] 50 sl ) Jlantd (a0 530l il sl a0 s LS
60 x 90 9cm 8cm 5.5cm 8cm 5.5cm 8cm 5.5cm HF:hauteur du texte francais il paill ol TF i - . T T R
90 x 60 10 s 55 N N N : . : [Ca gl o i) U & glal) S LaY) [ guun e g9 gale S sEcoETaLe DETAIL 1
X cm cm -2 cm french text height e T 1 e il Lagd SR 07 3] e O Lol oS
90 x 120 12cm 12cm 8cm 12cm 8cm 12cm 8cm R ~ s - T FoE e ~ N
120 x40 1acm 1oem 7em oo — - e sl dal il sia slaiel e T 5, 5¥1 Jaadl Jaad ¢ elli e Yad . ,a ) o 5Ll
LSl 53 531
160 x 45 16cm 16m Tcm 10cm 7cm - .. . . .
160 X100 18cm 8 em - - - - Aluminium signs vertically laid out
: Large signs are in aluminium 30/10e with bended edges and reinforced attach-
PO - : ments. They are painted in furnace.
Panneaux carreés PR Square signs L . . ) .
& Large signs in aluminium are particularly recommended for gantry-mounted signs
. as there are fewer joints. The height goes up to 500cm. The width can vary up to
Format 1Ligne 2 Lignes 3 Lignes 4 Lignes N.B: 200 cm.
Size 1Line 2 Lines 3 Lines 4 Lines Dans les fon:mats standards, la longueur du message et Ia In Germany and Italy they only use plain aluminium panels on the highways in
Lxh H HA HF HA HF HA HF présence d'un symbole affectent la hauteur du caractere. order to avoid the deposit of dust between the laths.lt is a very advanced product
50 x 50 10cm 10cm 7cm 10cm 7cm 10cm 7cm . s to be adopted in all Europe.
60 x 60 10cm 10 cm 7 cm 10cm 7cm 10cm 7cm G 1oss s w20 Ul sl Job oaly Al Bua sl alaa¥l §
90 x 90 12cm 12cm 8cm 12cm 8cm 12cm 8cm oa¥l sle o sl
100 x 100  12cm 12em 8cm 12em 8cm 12em 8cm In standard sizes, the length of the message and the existence
120 x 120 14cm 1acm 10cm 1acm 10em 1aem 10em of a logo affect the height of the character.
150 x 150 16cm 16cm 11cm 16cm 1lcm 16cm 11cm

Spécifications des fleches, panneaux et pannonceaux - Lec! ] sle ola sl algd) slial 9o
- Specifications of arrows, signs and plaques

Les panneaux sont disponibles:

- Jill JSadl e ola sl 3B Signs are available:

- En acier galvanisé 10/10e ou 12/10e selon le format, ey VYV STV /N alall 3 s all e Lo ime —  -In galvanized steel 10/10e or 12/10e depending on the
pour les panneaux temporaires. ) ,  size, for temporary signs.
- En aluminium 25/10e ou 30/10e selon le format. el ca Y0 /Y B Yo\ s o1 e e " -In aluminium 25/10e or 30/10e depending on the size.

Les panneaux sont peints au four. Les bords sont

retournés.

KRN 9-‘35.9 oodll 3 ola sl as ot The signs are painted in furnace.The edges are bended.
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Idéogrammes - ;;.,!l - Pictograms

Un idéogramme est une figurine
placée devant une indication de
destination afin d'en caractériser
le genre.

L'emploi d'idéogrammes permet:

Ulsda ol e s oy 58 a0l
O g g5 saal Lo olKe e
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-De supprimer une partie de Aol 3613 s
I'information écrite; donc de & U5l LSt ol slal) saas —
faciliter la lecture. sl g s g

-De préciser I'information écrite
ou d'en corriger I'équivoque.

A pictogram is a figurine placed in
front of a destination's indication in
order to characterize its type.

It helps us to:

-Remove a part of the written infor-
mation, making reading easier.
-Precise the written information or
correct any misunderstanding.
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Pharmacie
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Cemetery Pedestrian Descent Center Police Industry Farm Market
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Banque Théatre Cinéma Premiers secours Hopital Dispensaire Pharmacie Téléphone
Bank Theatre Cinema First aid Hospital Community clinic Pharmacy Telephone
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Emergency exit Extinguisher Fire hose Public discharge S.0.8 Dance hall Playground Post
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3M innovation for a safer world

Transportation safety - Jaul 35 lLy!

Our mission is safety

Ninety per cent of driving decisions are
based on visual observations. And at
night the visual clues seen so easily in
the daytime disappear into darkness.
Danger is hidden in the darkness: a
sharp curve, an intersection, a truck
making a wide turn, or a car parked on
the side of the road. The consequences
are costly.

Liiige Lo
le 3aLasll dalant) o, 801 e /40 5SS 5o
Lyl allal o 5 L el e Laa MU
G Jaaas Ll s Usps 55U
e LU Laae Lallally gl Lalls
okl clablas o 4 g3l clabastl i,
el yialie il st ctialall
e a8 gl ol Ladf f Ledtaas)
o350 LelS Hballadely . 3okl Sla

daxdy
On the Streets, Safety begins with visibility
65 Ol Yol elde wl,bll e oLVl Bas S
3M Traffic Control Material set new worldwide standards for improving
traffic safety
Sassas Lalle L3506 Luaa] aadls aSaill 230 5l Lamadill (3M) & b coais
el BT panas
20-year-old
A 40-year-old driver requires four t i LT 5L Lale £ e s
- 60-vear-old times as much light as a 20-year-old, Rl oe Bl ol 2
4D-'yl'EBl' old y and a 60-year-old driver requires eight Lole Y0 s yae Fil Lol Las Blas]
times as much.
i i i - P £ (s Minimum Initial Brightness
3M Scotchlite Reflective Sheeting colis Su I blis . isilverfwhite)
- Diamond Grade, 10 years' warranty: is a cube corner B ) g 5l UGS, s (1238wl 58 o5 gagls — P —
reflective sheeting which is at least three times brighter ;A DIST Gl 2535 £ a3 ae Lyl 13 Lasle L B
than High Intensity. It provides the brightest reflective = el cla ‘ 500 HiM
performance of any durable sign sheeting available. ) ) U‘*‘““"“ ¢ J -
This means greater visibility for drivers in all roadway LS amats () o] gla o) dossliadl s & — '
conditions. Legudso Mogh andS o wse Lasbin o250 s sobal :“ |
- High Intensity Grade, 10 years' warranty: is a durable sl U e ST laa W o iy Uy J AN m:
encapsulated lens sheeting which is three times brighter n ST s o I e el els i ]l
than Engineer Grade. High Intensity sheeting is clearly ﬁ > _Cj:;lf_" L):l <. “‘“5 _c:' . u“u T ﬁ 30
visible, even at wide angles to the sign and in lighted sl o 8Ll LUl 3 Lo sl 3 “""fJ’J 255 e i
areas, warning drivers effectively of upcoming road Leseal s a8 Al bl as Ll oL 1)
hazafjds. ' HJ s Em:‘ ( ! 43-?”) J:Ib.i 3 ..L" wm‘ Sosll = v Diamond High Engincer
- Engineer Grade, 7 years' warranty: o3 3bUL 3 Jaai 3 L8 she L wuse Tasdn L] ol gis Grade Intensity Cormde
is a durable enclosed lens sheeting used in areas of light 88 de juadl g Baddd) ! G
traffic and slower speeds.
Reflectivity: oyl
Reflectivity does not create its own light. It borrows 02l aubiay Hlatiill 550 4 Lald e gud QulSasyl &aay Y incident Liaht B
. . ncident Li am
light from another source. Thf borrowed light waves 558 A e — 5 338 5o — G2 LanlSadl ] e 55 03 g
strike an object and “bounce” from it. The reflectance TR Al il e enlt I
of the object how bright it shines- depends on the 02 A e e (Al Al sl ¢ pabasy il ¢ 52
intensity of light striking it and the materials from I
which it is made.
Reflected Light Beam
1‘ Reflective
Sheeting
Mirror
How Retroreflection Works? LuSlall iliuall Jas3 (2
RETROREFLECTANCE

Basically, retroreflective sheeting uses tiny glass
beads or cube corner element to reflect light.

Lg;jswz_h.;g;ol;,;wkwm@@u@usp
oo sl s Lao gl

3M innovation for a safer world

3M reflective sheeting - L.Sldl 3M) Sliall

3M reflective sheeting's
greater brightness & angular-
ity give motorists more time
to see and react in critical
driving situations
e Saill WA 3l ey
e LSl (3M) pSliall
sia L slaa sl Ll
Lyl T35 il 3 2
8T 2o ad) (381 61 3 8 pamill
.3abasll

Vehicle Conspicuity

Stamark high performance Laall

b ol
e Lesalls (3M) Bt 3

RN PN W
e Joeas 308l 5elia) s
L el &l s e Jaliall
oS Ll a5 Pla¥l LK
) Lol Gl | Sty

pavement marking tapes offer
guaranteed retained bright-
ness to reduce replacement
cycles, save replacement costs
and help guide drivers safely.

Vehicle visibility can vary like day and
night. Accident statistics show that
trucks are involved in a dispropotion-
ately high number of fatal collisions. But
research indicate that accidents can be
reduced by applying highly visible reflec-
tive safety markings to heavy vehicles.

The proven safety benefit of highly
visible vehicle marking can be provided
with 3M Scotchlite conspicuity sheeting.

bl dlll oo LS sall 50 B 1535
clbalall o sulsall olilaa] 44l
O ot Ahaall Gl gall alinay G
03 Eslpaldl sae o J1 seas aluwl,ull
L6 e L olodle by o5 5] ki

obalall e rguss
Lowlyy o3 O (3M) Butd <o
e BSY HLeYl e endias <ol
Ls, ol Glaal Laly cbialal

dasly
Local Projects Using 3M Sheeting, manufactured by AGEV. 3M rlie Lgad andins Al dlall oLl
3 Ll oS0y 152 |
Manara * iedlul) pSzadl,
I“ Merci Pour Votre Visite
Saida Bon Voyage
Thank You for Your Visit

Centre .Ville : ?‘_
T T T .'m'r,r,ﬂf

H-EMJIL-IHS* -

— —

|

i3

Have a Nice Trip




signalisation de direction - § VIS ICA B directional signs signalisation de direction - 3 VISR ICA directional signs
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SIGNALISATION ET EOUJPEMENTS DE TRAVAUX
TEMPORARY SIGNS AND WORKS SAFETY EQUIPMENT
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VN

Attengion travaux
Jueal ans|
Road works ahead

Chaussée rétrécie
3 Gaob
Road narrows on both sides ahead

A\

Chaussée rétrécie par la gauche
Shad) e Gus a5k
Road narrows on left side ahead

1 |
o‘ 'o-

()
o

. v

Direction obligatoire pour camions

1

=

. J

Préavis de direction obligatoire pour

() o~

\ v

Préavis de direction obligatoire pour

Fig. 383 Fig. 384 Fig. 385
A _s
A =
> ___O)
Chaussée rétrécie par la droite Circulation dans les deux sens Attention ! pelle mecanique
Crall e G Gy SUENSWIE: Ao HINPE)
Road narrows on right side ahead Two-way traffic Caution ! mechanical digger ahead
Fig. 386 Fig. 387 Fig. 388
mm
Risque de chute de pierres, ou de Attention! peinture.
présence de pierres tombées. Slas ta]
S5 w9l st Jlaia) Ty
Paint head
Risk of falling or fallen rocks ahead ainting ahea
Fig. 389 Fig. 390 Fig. 391
e )
o
\ J
Contournement obligatoire du chantier Attention feu! Direction obligatoire pour camions a droite
L5l 4 la | ygas iy o ,La) 4] crall e wbiatall g bal slas)
Obligatory deviation Attention light ahead Obligatory direction for trucks to the right
Fig. 398 Fig. 404 Fig. 409/a

clialall g balslas] camions camions
Obligatory direction for trucks olalall g b slas] cbalall g,ba] slas)
Direction notice obligatory for trucks Direction notice obligatory for trucks
Fig. 409/b Fig. 410/a Fig. 410/b
Voie sans issue Donner la priorité a la circulation Vitesse maximale
RELIV TR venant en sens inverse. Ssaill de yull
No through road WAEL dgall oo Lgaill ol Ll 0 LLAS Speed limit.
Priority must be given to vehicles
Fig. 309 from the opposite direction Fig. 41 Fig.50
y
’ * o *
‘J ’-‘-hﬂ“ (.. R g
Priorité par rapport a la circulation Direction obligatoire. Ralentir
venant en sens inverse. ) 4 5o golinlslas] ¢y (B33
W dgadl o ail) preall Ly 55 50 LaLi2d] Obligatory direction Slow down
Traffic has priority over vehicles from
the opposite direction Fig. 45 Fig. 82/b 550
d—é—‘ m
’ . o *
. d (R
295l § 9ot ”
zhe 30 HAias SLOW DOWN
Travaux sens interdit Excusez le dérangement Ralentir
Works no entry Sorry for disturbance Slow down
553 552 551

39
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KD9 réduction de nombre de voies

Présignalisation de chantier

algos aiil
oo Voo ams Elolo

ATTENTION ! DEVIATION

ilsgos awil
J-‘A’-O“oo Ce ) liLﬁLﬂ'

ATTENTION ! DEVIATION

alygons acsil
o (s ]88 Sz sﬂ.ol.c'

ATTENTION ! DEVIATION

M/a 4/a /b 411/b 4i/c
4/ 412/a 412/b 413/b 413/c
Direction de déviation - il s=ill sla3] - Diversion direction
KD 21
aly g
DEVIATION
- I r > ’
DEVIATION DBAYEH il g
K5C K8

Size - _.Ls - Format
25x100 cm

B

>

25>

) >D D4

Size A B
oubis 60 x 60 EG H.I
Format 80 x 27 EG H.I
120 x 40 EG H.I
200 x 45 EG H.I

|500 m

530

Déviation

500 ml

540

AHEAD 100m AHEAD 300m AHEAD 500m
501 502 503
ilygos aczil alayg-ddl alsgos acill
CHOUEIFAT
sLolol . o .
T PR D3 RN )
ATTENTION ! DEVIATION BEYROUTH DEVIATION AHEAD
AHEAD 100m
500 524 510
alsgos acll alygoms aill P . .
. & e oo
‘,-'1‘-6“00 AJ-) - OOQ AJ-" <o
DEVIATION AHEAD DEVIATION AHEAD Slolol abygas
300 m 500m *
51 512 520
o .o oo ofloje oo il g
° DEVIATION 4L > J:-Q‘HN
= G
SLOW DOWN DETOUR
oo oleje o|0 300 m
521 522 523
* (]
Déviation =12 T . Q e

BEYROUTH

|500 m

531

=
@ = 9
BEYROUTH

20 m

541

i bl

DBAYEH ANTELIAS
ol Jor
JAL EL DIB

525

e owblasf
DBAYEH ANTELIAS
L}
asdl Jor
JAL EL DIB

526
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Poteaux et chaines plastiques - .15 Ml - il &5l )l - Posts and plastic chain

A 4 Hauteur du poteau: 90 cm e pe i olagwle  Postand plastic chains:
Base octogonale remplie e Height: 90cm
| d'eau / sable awd:sle  Octogonal base full of water
Poids: 4,5 or sand.
Weight: 4.5
‘h\% f" I

o o

Cxas

I
|
O

Barriéres de protection galvanisée - ;lis Jl& sl 0 - Protective barriers galvanized

En acier galvanisé a chaud.
Le diamétre de tube est

Longueur: 2.5m x 1.10m AV A XY
1.2m x 1.10m

CAlL) wasdl e cpl,e  Galvanized protection barrier
Siaslie YA G sVl L3 Galvanized steel Tube

de 38mm 2V AV x Yool diameter 38 mm

Length:2.5m x1.10 m

1.2mx1.10 m

Ré-utilisable, durable barriére de a8 e o ST Jleat wd lls
mai.IIe. 38 Lol pplie bl e e
cRgz;:tarr;t aux UV, orange et autres 5 QU 5L 5 e s : sl

AT ol

Existe en plusieurs poids. e
-Bae 155k Ll s

-110GR 5.5Kg Super light
-160GR = 8Kg Light
-200GR = 10Kg Heavy
-240GR = 14Kg Super heavy

Re-usable, high durability barrier
fencing mesh.

UV resistant, high visibility
orange as standard with other
colors manufactured to order.
Available in various grades.

L/
a
— ———
b c
Model a b c .
mm mm mm lestables a I'eau ou au sable

RB80 800 1450 520

TC70 700 350 520

TC50 500 350 200

42

Cones - L;,2. - Cones

Cone standard lesté - sule by, A
- British standard traffic cones

Available in 53 and 75 cm

They are rototionally moulded
from tough polymers and
tested to - 16°C. They are
weighted with sand and rub-
ber compound weight.

Cone autoroutier - =lul yiw 5 g0 (awis b g,As
- Highwayan cones

Available in 75 and 100 cm

They are heavy duty road cones and
ideal for use in heavy traffic areas, such
as motorway contraflow systems and for
lane delineation.

Cone indestructible - . as by As
- Indestructible cones

Available in 75 cm

Heavy duty 100% recycled cones and
designed for maximum stability, ease
of handling and storage. Ideal for use in
any traffic control situation on roads,
motorways and emergency works.

Attaches de fixation de lampes sur cones

© LAl e o slatl bl

- Cone bracket accessory with lamps

Plaques rétrofiéchissantes pour chantiers - i sl ,.Sle  Feux de chantier - Jac Zabit 46 48 5,030

- Reflective plates for work zones

- Work zone traffic light

Format 20 x 10 en tole galvanisé 6/10e

Revétement 3M rétrofléchissant E.G & H.I.

Couleurs: rouge - jaune- blanc

VAR UNE-URPPARE S SN

reiii] (sla T sl 2 riai] o suall GeSle (3M) 4 )
) il — el — yand: ol

Size 20 x 10 in galvanized steel 6/10e

Face 3M reflective sheeting E.G & H.I.

Colours: red - yellow - white

Ruban de chantier - Ul ,li) L& - Warning tape

Superstrong

Ten times tougher than ordinary barrier tape,
superstrong offers exceptional strength and
has a breaking strain of 25Kg per 75mm Width.
Available in Red/ White. Each roll is of 500 m
in a box.

B IS 15
e O el e sutiay gulall layutll oo Gl
Vo gty sLusal Jlassh 4 5 Ll gte A5t
¥ G sl 58 se (b e Siabie VO JSIAK
Ao e pun g b o0t T (I IS LAYy

Roll of 500 m red/ white

43
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feux de chantiers - .iaall ¢ 3.5 - warning lights

Nitra

Monolight

Warning lamp of a wide range of use. Well-tried
electronic system with solar switch. Plastic
casing and rotating lens made of shock-resistant
material. Anti-theft holdiry device for all kinds of
fastening forms and barrier equipment.

Nitra led 111520-51:

flashing continuous light, two-sided,
amber with attached bracket.

Operated with only one battery, the monolight
reaches extraordinary long operating times and it
gives excellent levels of light intensity.

Monolight 111602-52: with attached bracket, flash-
ing/ continuous light two-sided.

This lamp serves for advance warning ahead of the
roadworks themselves and is mounted on suitable
barrier equipment or posts with an anti-theft
bracket.

The high warning effect of the bright electronic
xenon flashes provides an optimal securment of
road works or others danger spots by day and
night. It is switched on by an external switch
which is protected against rain.

Batterie de rechange - 4, ,lL., - Spare batteries

Beta star of delta design

A single flash beacon with a high impact acrylic
lens. It meets CAP168 for use.

Consumption 5w.

Feux jaune clignotant - ;| i~ 55,8
- Flashing yellow light

$ 200 mm
220 volts
12 watts

Support pour fixer les lampes
sselall e rlias (oS 53l il
ke xation of lamps

chevalets et supports - wis) s - posts

Chevalet - ks - Easel

Trépied - o5 4311 4535 555, - Tripod

Height Diameter
A im 1.5 inch
B 1.2m 2 inches
C 1.5m 2 inches
D 2m 2 inches
E 3m 2 inches

TR,

Eurobase - < 5255l 8ucls

Trépied - 5481l LY 555, - Tripod

(=T
ey
Yo

The fencing feet provides a solid
base for security fencing. Moulded
from black recycled compound.

Poids - Weight: 28 kg.
el gall Liste Lol 3aclall a5
HSYA 554l

——"'—————

o

Chassis avec roue - =Mass 5.cl5 - Tripod with wheels

Trépied - ) 431 45555, - Tripod

Tripod double 2 meters

. J Trépied 2 métres doubles
| g RN

Sac de lestage - J.sull ,..< - Ballasting bag

Béton de lestage - L.l LU - Ballasting concrete

Sac réalisé en tissuimperméable
orange avec double couture.

0

o




Jaguette a haute visibilité: tissu reflectif 3M -
Olaall 3 5k 3 i
- High visibility jacket: 3M reflective fabric

Class D: 1 Stripe
Jacket providing high level of conspicuity.
Colours yellow or orange.
and g sy o 5ok
Ol 5 all 5 5
JUE sl T 5aml o slL 354 50

Class C: 3 Stripes
Jacket providing the standard level of conspicuity.
Colours yellow or orange.
Ll Yo 5ok
e B,laall Sl conasy o Lall 3Lk 8 5
JUE sl T 5aa¥l o3 sUL 354 50

Class A: 4 Stripes waterproof
For extra safety and high speed, and waterproof,
yellow colour.
Lo,z 60l 5Lk
Lol Lo glaa ¢ ST e g Lodluad
Sl 5f am¥l o3 5L 354 53

Bretelles rétrofléchissantes 3M Reflective fab. - Sle (ilad ¥ laa

Drapeaux fluorescents - .l - Fluorescent flag

Petit: | 50 x 60
Grand:| 60 x 80

Casque anglais pour les ingénieurs - Crwaigall L540G] 83 54

- English helmet for engineers

- A

It is tested and approved in accordance
with European standard EN397, with
approved additional conformity as regards
lateral rigidity, electrical insulation and
low temperature (-30 C).
Slonall Ly Lgale 4831500 5 Laslad)
39155 Ll LS YAV o gl ns)
SloeSI Yol ge dad Lusladl L)lally
Aasasl) 3, el g

Casques anglais pour les travailleurs - Jleall & 5:05) 33 55

- English helmet for workers

Signalisation des vehicules - =L< jall Lol &l ,La)

- vehicles' safety marking

travaux



Type A

Type B

180 cm

. [ .
Republic of Lebanon & Zilill &) ggenn!

Conseil Executif .
des Grands Projects e e

Project name: tegdied el
Expressway Connections sl S yiwgigl
to Saida ileo ) Joomo
Rmeileh & sainiq Interconnections B Zlagy
Consultant: HCR A3
DAR AL - HANDASAH dwaigd Ll
Shair & Partners 0gS,Lioeg ,eld
Contracror: D agaidl
Contransimex s.a. VL OUIE X ¢

Dimensions standard -

Largeur - & ;e - Width

saa g0 olwlis - Standard sizes

Hauteur - 4l - Height

196 cm

58 cm ou 47 cm ou 30 cm

245cm

58 cm ou 47 cm ou 30 cm

150 cm

46 cmou 30 cm

46 cm

35 cm

35 cm

35 cm

300 CM

Conseil Executif
des Grands Projets
C.EGRPR

REPUBLIQUE LIBANAISE

ailic)) % ) ggeoand)
wlono
LA gy Lol Buas

Autoroute Hadath-Frontiere Syrienne Qo) sgasl - Ssasl oy gigl g9 dio
Troncon Saoufar—Mdeirej Est T el - Jogo ilay

Delai_d’Execution:
10/02/1998-24/10/1999

. s Vi

V494/1. /T2 — VA4 A/TAN
2(

REFUBLIC OF LEBANON

Groupement des Bureaux
Jean Hadathi et Khatib & Alami

Ingenieur Conseil et Surveillance des Travaux: i) 5,5 aed) 9 BI
i olor Guitiogall iSe B

ebe 8 codas waigd) Audl A5 0

ITALIE

Entrepreneur: TOTO wiai)) agas
COSTRUZIONI GENERALI SpA LI 5355 45,5

Dimensions standard -

Largeur - 2 ,c - Width

s 50 olwlis - Standard sizes

Hauteur - 5 - Height

160 cm 100 cm
200 cm 100 cm
250 cm 125 cm
300 cm 200 cm
400 cm 300 cm

Couleurs standards - :us 5. ol 5ll = Standard colors

Fond jaune 3M E.G., écriture vinyl noir.
Fond blanc 3M E.G., écriture bleu 3M E.G.

GESTION ET EXPLOITATION
DU POAT DE BEYROUTH

FROJECT:

PORT OF BEIRUT - QUAY 18
CONTAINER TERMINAL EXTENSION

EMPLOYER § REPRESENTATIVE:

fuiji..'ﬂ"ll e ¥ w2 G
LENLEE R AR PO, | PIBETLE

il

RN

Do & Devalepes
'n[m_p i e A ki £ ey

T fe s

ot s Bibie § g

ORITIRIT SITTORTY

‘Ba7
383398
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EQUIPEMENTS DE LA ROUTE
Sobll ol bagas
ROAD SAFETY EQUIPMENT

2 Snoline




équipements de la route - 3kl =145 - Road safety equipment

Balises - w3 suecl - Bollards

Collier blanc h. i. pour virgqes
Slabaiall uas Suac]
Bollard J1 for curves

i A

Balise J1
hauteur 160 cm
diamétre 20 cm

Collier rouge h. i. pour croisgments
Slaba il Luas Suacl
Bollard J3 for crossroads

Balise J3
hauteur 160 cm
diamétre 20 cm

Bollard Lumineux BS873

Llals5,6)

oo sl 5l

Lit Bollard BS873

i

/

|

pour ile centrale
ou9d, waad s sale
SE,LI by 3 53l
for central isle

L=

Colonne Rétrofléchissante Balise J5
b guall Sl sl (5l S
Reflective Column J5 Bollard

pour fle centrale
0e93) aal s gele
SBLE s 3 55l
for central isle

hauteur de la colonne: 50 cm
diamétre du disque: 40 cm ou 60 cm
film rétrofléchissant jaune 3M classe 2 (h.i.)
s 0 sl g i)
PO L AR S A I N

pour fle centrale

dimension 60 x 60
column height: 50 cm alu 25/10°
disc diameter: 40cm or 60cm

3M yellow reflective sheeting class 2 (h.i.)

revétement pellicule
rétrofléchissante 3M (h.i.)

5 5l

pour fle centrale
ool s, wasiasele
for central isle

for central isle
dimensions 60 x 60
aluminium 25/10°

3M reflective sheeting (h.i.)

Balise J4 pour virages

Slabaiallug 500

J4 Bollard for curves

60 x 60 cm

120 x40 cm

200 x 40 cm

acier ou alu.

revétement pellicule
rétrofléchissante 3M (e.g. ou h.i.)

Délinéateurs - 3,LIl il sa wuss suecl = Delineators

Collier rouge h. i. pour croisements
5 5 lisks
Bollard J3 for crossroads

h.:135cm

Délinéateur J6 Flexible
O J6 skl
Flexible Delineator J6

h.:120 cm

1 Ry

14 .

pour routes  pour autoroutes pour guardrail
ekl Slaliwg U Loaall jaleall
for roads for highways for guardrails

Délinéateur pour Routes de
Montagnes

Llall o6kl slisly
Delineator for Mountain Roads

hauteur - height: 300 cm
diamétre - diameter: 48 mm
S Yoo &L&:Jl
po EA k)

pellicule rétrofléchissante jaune 3M
classe 2 (high intensity)

3M yellow reflective sheeting
class 2 (high intensity)

équipements de la route - 3kl =135 - Road safety equipment

Plots de Chaussée - ssall Lusle juoline

- Pavement

Markers

Plots de chaussée a sceller

3M-10cmx9cm
1ou 2 faces rétrofléchissantes
couleurs: blanc - jaune
syl LuSle yualie
s q x ‘,“\ +—3M
olusSle plams ol aaly s
Sl gl pandl il sy
1or 2 reflective sides
colors: white - yellow

1

—L.J
\
.

Made in USA
1ou 2 faces rétrofléchissantes
10cm x 10 cm
coloris: blanc - rouge - vert
Saaill aLY il 3 caian
OleSle lens sf anls any
s Vrx s \e
AR5 aa ¥l 5 GAuYl il oY)
1or 2 reflective sides
Colors: white-red-green

Plots en céramique
Ceramic channel markers
non-reflective/non réfléchissant
6 and 8 inches
white and yellow/blanc et jaune
ol pall o Golall Jual 5
s all LuSle 5
aslA st
slodimy cbiay

s guall LuSle yuoliss
Aluminium Spiked Pavement
Markers

coque en aluminium

1ou 2 faces rétrofléchissantes

grand: 150x150x115

4 pastilles avec 7 billes de verre par face
petit: 100x100x100

3 pastilles avec 7 billes de verre par face

Aluminium shell

1or 2 reflective sides

large: 150x150x115

4 blocks with 7 glass balls per side
small: 100x100x100

3 blocks with 7 glass balls per side

Réflecteurs - <l - Reflectors

pour guardrail simple face
et double face

day = gare sala o
Ol aals

for quardrail one sided and
two-sided

sur guardrail
S Sals e
on guardrail

pour mur pour mur ou dba béton simple et Multi-usages
Lils e double face oYleaduy
wall-mounted Oubl Sals sl Lils Lo b,

for walls or New Jersey, one-sided Multi-usage

and two-sided

Musoir Lestable
Pierhead for Exits

Séparateur de Voies

Atténuateur d'Impact

disponible en vert et jaune

les musoirs signalent avec efficacité les routes

divergentes.

les films rétrofléchissants sont en 3M classe 2 (h.i.)

the reflector films are 3M class 2 (high intensity)

available in green or yellow

Tailles - Sizes
2000 x h 1475
1500 x h 1340
1000 x h 1220

Lane Delineators

deli 5: hauteur 5cm
longueur 100 cm
largeur 15 cm

bl Jalis

deli 10: hauteur 10 cm
longueur 100 cm
largeur 15 cm

Impact Attenuators
TAU made by Snoline




équipements de la route - 3kl =145 - Road safety equipment équipements de la route - 3kl =l 5.¢a3 - Road safety equipment

Miroirs convexes - i/« - Convex mirrors

Miroir pour routes: universal

Les miroirs paraboliques sont formés d'un miroir acrylique auquel s'ajoute une
carapace de polypropyléne rouge hautement résistante aux rayons UV. Elle est
pourvue d'une visiére protégeant de I'éblouissement aux rayons solaires. Le
tout s'assemble grace a un joint en PVC.

Format: 60- 80 ou 90 cm de diamétre.

s g 1Bl 5T 50
anl conlas s saad sall e CNE gy daans elaly ST5T 0 oyo adaill L ialSL 5T, ol
LT LS Ll 3,58 223U a5 ¢y 510
15518 ndad gl e i g ol 5 JSI gy - puatd) Bainl (0 231 53 89530
e AT = La sk alall

Mirror for roads: universal

The parabolic mirrors are made of an acrylic mirror, with a shell of red poly-
propylene which has a high resistance to the UV rays. It has an eyeshade that
protects from the dazzling effect caused by the sun’s rays. The entire mirror is
gathered with a PVC joint.

Format: 60 / 80 or 90cm of diameter.

Miroirs pour intérieur: VISTA GRIFFE
Formé d'un miroir acrylique entouré d'un joint en PVC.
Format: 40 ou 60cm de diamétre.
i Band 1 JaIall 3150
21518 i sall (o s g a3 ey 1 3T 50 0 il
POVE S KRR VSR BRI 1]
Interior mirror: VISTA GRIFFE

Consisting of an acrylic mirror, surrounded by a PVC joint. Format: 40 or 60cm
diameter.




SUPPORTS ET FIXATIONS
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POSTS AND FIXATIONS
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supports et fixations - Ll a3l ¢l 5 1sl 5 - posts and fixations

Portiques, Potences, Hauts mats - Gantries, Cantilever, Butterfly

supports et fixations - L Il a3l ¢l 5 1el 5e - posts and fixations

Nous Fournissons & Installons des Portiques - Potences - Hauts mats fabriqués en Italie par 'usine Nuova Omege.
We supply and install Gantry, Cantilever and Butterfly manufactured in Italy by the Nuova Omege factory.

Portiques en acier galvanisé a périme-
tre uniforme et section variable
Galvanized steel portal sign uniform
perimeter and variable section

TECHNICAL DESCRIPTION:

The flag, butterfly or stand typology portal sign, will be achieved
by monolithic uprights with uniform perimeter and variable sec-
tions and will be built in accordance with EUROCODICE UNI ENV
1991 standards (C.N.R.-U.N.1.-10011-10012 standards). The whole
frame will be calculated and planned to guarantee a wind resist-
ance equal to 220 km/h.

The above - mentioned portal sign will be made of quality not
lower than 360 Fe steel supported by monolithic uprights with
uniform perimeter and variable section, equipped with uniform,
rectangular section monobeam, transom. The transom will be
connected to the vertical rods by Fe 430 steel plates with rela-
tively high resistance bolts.

The column structure will be achieved with the mix of rectangular
section components. The rectangular section will be dilated in the
highest stress points, in proportion to the height. These components
will be made out of Fe 360 - 430 steel plates of right depth, a «U» ap-
propriately shaped to obtain, by connection and longitudinal welding,
a closed section.

The welding (5 basic type - NUFE group ), after the appropriate plate
border preparation, will be carried out by automatic machine with
underwater arc and continuous, movable wire, to consent a penetra-
tion of the thickness to weld. The welding thickness will be equal or
greater than the minimum thickness to weld. The above - mentioned
welding process allows to maintain unchanged the mechanical and
chemical - physical characteristics of the materials used so that the
finished handmade doesn't require a thermic extension treatment.
The structures that make up the portal sign will be subsequently
subject to galvanization hot treatment by immersion, respecting
the EN IS0 1461 standards.

The uprights" height will be such as to allow the plates installation at
the minimum height of 5.50 meters from the lower plate border to
the paving. The portal sign will be anchored to the foundations’ plinth,
with the tie-rods drowned in concrete.

The 250 class concrete foundation will be measured and reinforced in
accordance with the mechanical characteristics of the ground.

Poteaux Tubes - s s<lc - Single post

Diametre Epaisseur Hauteur
Diateter Thikar:;s Hedf:ht
Inch mm m
15 2.3 15
15 2.3 2
2 2.3&29 2
2 23&29 3
2 23&29 3.5
2 23&29 4
2.5 5&3.5 2
25 5&3.5 3
25 5&3.5 35 4
2.5 5&3.5 4
3 5&3.5 2 Poteau standard Breakaway post Threaded
3 5&3.5 3 @sle s gale coupling
3 5&3.5 3.5 Standard posts
3 5&3.5 4
IPN Fixation perpendiculaire au mur Fixation murale miroir
IPN 10 cm 4m Sl "’J;.c,bu?‘.&:‘;.: Sl *"f';” "'l‘ZST"’L.‘ < Sle
o Perpendicular fixation to the wall Mirror fixation on wall
6m
IPN 12 cm 4m
5m
6m
IPN 16 cm 4m
5m
6m
IPN 20 cm 5m
6m
/ PN 24 cm 5m
) 6m
7m
8m

Note: The Breakaway System is also available

Tubes en rectangles - Rectangular tubes

Attache Band it - =/ Lay! b Slea

20 x 30 50 x 50 60 x 30
30x 40 80 x 80 100 x 50 T
40 x 40 80 x 40 120 x 60
L L /
3M VHB tape Capuchons pour poteaux -l sall sl

(%]
-+~
—_
o
Q
Q
3>
(7]




supports et fixations - Ll a3l ¢l 5 1sl 5 - posts and fixations

supports et fixations - L Il a3l ¢l 5 w1sl 5e - posts and fixations

Fixations, Brides, Colliers, Attaches,Pinces - Fixings, straps, collars, clips, pliers

@ 48
:ﬁ:ﬂ Collier simple @ 48 Collier alu a 3 vis @ 48 pour lames extrudées
- o) Ve gule 4l Saall 3] Vo0 2153 ¥ a grine off Abaal
Simple collar @ 48 Alu collar with 3 screws @ 48 for extruded lath
11.100.130
Collier double @ 48 Collier a 3 vis 0 48
ﬁ] G250 V0 s g0 Aladl TRV R
g" Double collar @ 48 Collar with 3 screws @ 48
11.100.270
? 60
Collier simple @ 60 Collier a3 vis @ 60
G5 Y gole 2l Sl Y 2 ksl
Simple collar @ 60 Collar with 3 screws @ 60
11.100.150 11.100.130
Collier double @ 60 Collier a 3 vis @ 60 pour autoroute
%ﬁf% LY s g Ak sl 53 LY (e Y el
@" Double collar @ 60 Collar with 3 screws @ 60 for highways
11.100.280 11.100.290
Collier alu a 3 vis @ 60 pour lames extrudées Collier pour jambe de force @ 60
Saall 3] Y G215 Y gine olf Aladl ] Y elalid! 23l
Alu collar with 3 screws @ 60 for extruded lath Collar for torque road @ 60
12.200.190 11.100.330
@75
Collier simple @ 75
3] Ye0 gule il
Simple collar @ 75
11.100.155
@ 90
Collier simple § 90 Collier alu a 3 vis @ 90 pour lames extrudées
LY gole Ll Saall )Y 215 ¥ a srine off A3l
Simple collar @ 90 . B Alu collar with 3 screws @ 90 for extruded lath
B T E
11.100.160 12.200.200
Collier double @ 90 Collier a 3 vis @ 90 pour autoroute
ﬁ] LY s g0 il Sl e 55 B3] Y g2 s ¥ 2l
@" Double collar § 90 Collar with 3 screws @ 90 for highways
11.100.290 11.100.310
Collier pour jambe de force @ 90
LY o lobiwd i
Collar for torque road @ 90
11.100.350

60

Divers

11.100.900

Tirant plat
Uoie

Flat t}e road

it

11.100.250

Bride a prisonniére pour grand panneau en planches
d'aluminium

assisa sl 350 o Y L
Strap for large panels in alu plates

==

11.100.110

Tirant arc pour colonne jaune
el oy sl < Akl
Tie road for yellow column

v

12.100.230

Papillon fer interne pour rail de fixation arriére @ 8
A hs LE Bl Jalod o La153
Internal small collar in iron for rear fixation @ 8

S

11.100.170

Bride simple pour U 80
A" U gl Lle daad
Simple strap for U 80

v

12.100.250

Papillon alu interne pour rail de fixation arriére @ 10
3+ b Ll 3l Jatad o giie oIl L1 54
Internal small collar in alu for rear fixation 0 10

S

Bride simple pour U 100 autoroute
Slal w3 WY U gl Ll 3
Simple strap for U100 highways

1
"

B‘

Barrette interne a 2 vis pour rail de fixation arriére
Internal bar with 2 screws for rails with rear fixation

11.100.180 99.0M.FIX.RGB
Collier pour jambe de force U 80 Bride interne omega pour rail de fixation arriére
A* U g el 43l e c LA Bl Jals (215l sl 203
Collar for torque road U 80 Internal strap omega for rails with rear fixation
11.100.230

11.100.370

Collier pour jambe de force U100
SRRV AR EiRA
Collar for torque road U100

(%]
-+~
—_
o
Q
Q
3>
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MARQUAGE ROUTIER
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ROAD MARKING

AGEV

VERITAL




Thermoplastique

Marquage a froid - <,L!! e <035 - Cold marking

Thermoplastic Road Markings

Thermoplastic only set parameters for the finished product when laid on the ground.
Parameters are also set for preparation prior to application and the finished product
once applied, such as: line thickness, glass beads consumption, and the visual quality
of the lines (i.e. lines must be free of streaks, ragged edges, deviations etc).

In general it is the manufacturer and the applicator that would set the parameters for
the application process to ensure that the finished product meets the client's require-
ments for the performance of the applied thermoplastic.

Methods of Application for Thermoplastic
Screed Application

This is the most widely used form of application as it can be applied by either hand

or machine. This method relies on gravity and is therefore more time consuming than
other methods but produces a uniform line in both thickness and final appearance. This
method is generally used for application on newly laid asphalt surfaces, maintenance
work, internal roads and parking areas, symbols (i.e. arrows, parking lines, and pedes-
trian crossings) and highways.

Spray Application

This is the fastest and most economical way to lay thermoplastic lines. The thermo-
plastic heater is pressurized at approx 6-8 bars, which forces the thermoplastic out at
high pressure. This method is generally used for maintenance of existing thermoplastic
lines, application on asphalt surfaces which are generally old or in a very bad condi-
tion.

Extrusion Application

This system is similar to screed giving exactly the same finish. The only difference is
that the thermoplastic material is forced out physically rather than depending on grav-

AGEV est equipé d'une machine CMC model L80 pour
I'application d'enduits a froid. Les peintures appli-
quées sont de types acryliques.

(CMO) w a £y 53 930 (AGEV) a1 850 )
Ll e (81 gl 5 Bttt 3al (L VAS) VAS T 515k

bl S g 5 e A legasll bsl
AGEV is equipped with a CMC machine of the L80
model, for the application of cold coating.The paint-
ings applied are of acrylic type

Dimension de la machine:
175 x 75 x h.95(cm)
poids 220 kg

&<y PESN
w00 g L] VOX VYO
HSYY S ool

Machine dimensions :

175 x 75 x h.95(cm)
weight 220 kg

ity. It is simply a faster way of applying thermoplastic by screed.

VERITAL

Cold Rubber Road Markings

It is a mix of paint and chlorinated rubber alkyd resin with glass beads used for road

Peinture VERITAL: Specifications Acriline

marking, characterized by rapid drying and durability. It can be applied through auto-

White (yellow & real 5015 blue)

Egg-shell

Pure acrylic resin

Titanium dioxide, suitable fillers

| Color
matic or manual spray-qun. iEE) II.'I";EfH.'--‘- AR Finish
Color: white - yellow - — =8 Vehicle t
0! enicle type
Pigment type
Solvent

Ketone,low boiling aromatics

Acrylic Road Markings

Flash point, mini
Road marking characterized by high speed drying, ideal for post-spraying with glass ash point, minimum

50°F 8 Tag open cup

beads. Used for temporary marking, deviations from normal traffic direction or spe- Viscosity

130-150 seconds ford cup n "4 (25 ‘c)

cific signs for a limited time to be removed later. Dry film thickness

370 microns at 800g (wet)/square meter

Color: white - yellow Application

Spray: marking machines

Resistance to

Abrasion - Exellent Gasoline - Exellent

Weather - Exellent QOils - Exellent

Average drying time

To touch 5 minutes, hard to permit traffic 15 minutes

Recommended thinner

None or Special SS when required, maximum 3% (low temp)

Coverage

760 gr wet /sgmeter = (%= micron thickness

Typical uses

Traffic lines, roads, streets, zones, parking lots etc.

Lanes: industrial plants, warehouses etc.

Equipment

Air-assisted or Airless marking machines

Note

For night refractivity overspray with 250-350 gr/sqm

glass microbeads

64

Peinture routiére «<ACRILINE»
ACRILINE est une peinture routiére, a séchage rapide, a usage routier, de
haut de gamme. Son haut pouvoir couvrant, sa blancheur, en font un produit
idéal sur grand chantier routier ou autoroutier, lorsque I'on recherche a la
fois un marquage efficace et un débalisage rapide.
Préte a I'emploi, applicable au pistolet automatique ou manuel.
(ACRILINE) o5 jlall b 5
Llladl Lgialads 5,a5 o) . 3laadl ay a5 ¢ 5391 5 52 o (ACRILINE) wla 5l G g
e el 5 ol e 5 5 I il 5 530 Lnie Lo 3 ams Ll s
cgoy Jlad s Il daladl
ll oF ST G Gutan el gy gty oS Jlaniaadl 55als

«ACRILINE» Road painting
ACRILINE is a road painting of the top end of the range that dries quickly.

Its high covering power and its whiteness make it an ideal product for large
road sites or highways, when quick and efficient marking is needed.

Ready for use, can be applied through automatic or manual spray-qun.

65
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Marquage au sol des parkings - = ,L..ll (33150 ~u33 - Parking floor marking

\\'\i.ak |

- Trottoir

>a80 MAec:\APlabé Trottoir

12480 - Mamd e oe R
STl

- Parking for handicaped

Trottoir - -

T HMaARCIAPIEDE
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Lignes de marquage et types de modulation -
Marking lines and modulation types

Ligne continue délimitant le bord extérieur de la chaussée (Blanc)
Continuous line delimiting the external border of the road (white)

-
0.20—}7

Ligne continue délimitant le bord intérieur de la chaussée(type MR2) (Jaune)
Continuous line delimiting the internal border of the road(type MR2) (yellow)

@
}7

Ligne d'avertissement sur autoroute (type MR3)
Warning line on highways (type MR3)

4.00 2.00 4.00 2.00 4.00 ‘
0.15JJ

Ligne d'avertissement sur bretelle a deux voies (type MR3-A)

Warning line on slip roads with 2 lanes (type MR3-A)
r0.12[—f3.00—-r1 .SG—I—fS.OO—T71 .50—7—*3.00—7—*1 .50—7—*3.00—-‘
—

Ligne de délimitation de voie sur autoroute (type MR4)
Road delimitation line on highways (type MR4)

i;().'l 2 4,00 12,06
}7;‘

4.00

Ligne de délimitation de voie sur route normale et bretelle a deux voies (type MR5)
Road delimitation line on normal road and slip roads with 2 lanes (type MR5)

:S.DG 9.00 3.02
0.1 2j

Ligne de délimitation des voies de décélération ou d'accélération (type MR6)
Delimitation lines for acceleration and deceleration lanes.(type MR6)

Ligne d'arrét (type MRT)
Stop line (type MRT)

E)AD

Ligne «cédez- le- passagey (type MR8)
Give way line (type MR8)

0.50

0.50
1.09——‘
mﬁ.i......

Ligne continue double (type MR9)
Continuous double line (type MR9)

0.10
01— 1a
1012
)

Ligne continue de délimitation de voie a I'approche d'un croisement (type MR1)
Continuous line for road delimitation near a cross-road (type MR10)

r0.12
f

Ligne de rive aux intersections et pour voie de stationnement (type MRI11)
Bank line for intersections and parking roads (typeMR11)

0.50 0.50
=
0-23’5&‘ ; HE B HE BN |

Schémas types de marquage horizontal
S il o s
Sketches of horizontal marking types

Route latérale a 2 voies - cnbas Luila 3o,k - Lateral road with 2 lanes

HANG BORD EXTERIEUR BORD EXTERELR
R DACCOTEMENT DE LA CHAUSSEE
\ 2.%0
L 0.50
D.QDr
0.1 ’ZJ
T
0.50
020! I
200
BLANC BORD INTERELR
MR BORD EXTEREUR A
DACCOTEMENT

Bretelle & 2 voies - ¢abais J55e o e - Slip road with 2 lanes

BORD INTERIEUR

/ DE LA CHAUSSEE

JAUNE

Section courante d'autoroute a 3 voies - b sba T ol sl 55l
- Current section of a highway with 3 lanes

BORDURE DU TERRE-PLEIN CENTRAL JANE
/[BORD INTERIEUR DE LA CHAUSSE)

4 060

r—e 1208 00—

I I

BLANG
BAU
\
\ BORD EXTERIEUR DE LA CHAUSSEE BANDE D/ARRET DURGENCE

Bretelle 3 une voie - <=l bas J3ae o rus - Sip road with one lane

/ (BORD INTERIEUR DE LA CHAUSSE)

JAUNE

BLANC
BAU N
\ BORD EXTERIEUR DE LA CHAUSSEE BANDE DARRET DURGENCE

67
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Marquages transversaux - <lblsll o35 - Crosswise marking Fléches de sélection et de direction - <3l HLaa ) algw Schémas de marquage par hachures -

- Arrows for selection and direction Sketches of hachure marking
Intersection en «T» - Ligne «STOP» en intersection Triangle «CEDEZ LE PASSAGE» La longueur des fléches est de 7.50 m pour une vitesse supérieure a 60km/h et de 5.00m pour une
U < 5 “ 51k vitesse égale ou inférieure a 60km/h.
<38 g5 €T ? bl okl il sLe Cas de trafics inverses

The length of the arrows is 7.50 m for a speed greater than 60 km/h, and 5.00 m for a speed equal to
or lower than 60 km/h. Opposite traffic case /Zebras

LIGNE DARRET (BLANC) <_2 . OO_>
" (TYPE MR7) ‘ \ \
_.lzl_— l:I l ‘ { 0.75 —0.75—
O [ (]

«T» intersection - «<STOPy line in intersection «GIVE WAY» triangle

""""" Cas de trafics divergents
2.05 Divergent traffic case
— | =< <
1 | |0 <220
7.50 |._0.30 0.30 —\
3.00 1,80
l 45
5.45 050 Cas de trafics convergents
convergent traffic case

Intersection en «T» - Ligne «CEDEZ LE PASSAGE» en intersection Passage pour piétons 0.50
bl ] oy €TH iy pllis sliall e 100
«Ty intersection - «GIVE WAY» line in intersection Pedestrian crossing ggg 190 u

4.00

~l:|— l: J—’H* LIGNE DE RIVE J A5 L
Y o N/ 0 o ED =2 ~0.15 .3
| | e ‘ _ 40
0.50 .15
0_ AZD. autoroute - nez géometrique

0.50 A.Z.D highway -geometric nose

_________ 2.05
_ Note: Pour A.Z.D. les hachures sont inversées
1,00 Note: for A.Z.D hachures are reversed
B 7.60
4.45
{ LIGNE DE RIVE
Important:
.15 Les informations figurant sur ces trois pages sont tirées du

“Manuel de Normalisation des Equipements de la Route”,
(Norme Libanaise-Document Provisoire-Juillet 1996.)

marquage



SIGNALISATION DE PARKING
PARKING SIGNS AND EQUIPMENT
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signalisation de parking - bl G881 L L) - parking signage

Panneaux divers - 3!l Jalas Lals =le,l - - Various signs

Specifications ) S 0.0 K
Plagues en aluminium 2 mm. Fond et écriture pellicule 3M rétrofléchissant @ > @ ﬁ RTIE T == 9
eng‘!neer grade. P SLOW DOWN e C

Les plaques peuvent &tre suspendues par des chainettes ou installées sur

mur avec 4 vis. ROULEZ
Slial 5o EXIT Ty
oSl s 3 1 s el i LENTEMENT % |6 € €

Wl il psie

150 ® Bl gy Lladl e (g 5 5 im Dl Lealal oSy . B .
Specifications ENTREE J>+ € | Ici Niveau -2
Aluminium plate 2 mm thick. Background and writing 3M reflective engineer
grade. The plates can be suspended with chains or attached to the wall with
four screws.
;p | Nl
I | . .

srlleses | SORTIE ﬁ"|N| >

NO ENTRY PIETONS

oot 5 | g LAVAGE
| T

(|‘|"

CAISSE

B X3 )

Formats
25x25¢cm
50 x 20 cm
75x20cm sl
100 x 20 cm Divisions par couleurs
Il est recommendé, afin d'aider les usagers a se retrouver et donc a mieux discerner entre les étages, d'adopter
PARKING une couleur par étage. L -
_2 JAUNE Selon les normes de sécurité internationales en matiére de signalétique de parking:

- Le bleu est réservé a la signalisation de la circulation automobile,
- Le vert est réservé a la signalisation des piétons et particulierement les sorties de secours.
OV Connny arsll
Gl UK Bt ¢ ol ulaiel Cuniuy o33 shall CBBAs G Suaaill le g agioh slag] e ol 53Y1 Baclud
283150 § ol Ly pdy pads Lo 3 L gl LoDl Hulae Crunsy
LS5l 35Y1 sl watns —
el sbll gl Lals g slaall S ¥ o ollf satiay —

-

Division by color

It is recommended, in order to help users find their way through and thus clearly differentiate between the
floors, to adopt one color per floor.

According to the international norms of security in parking signs:

- Blue color is reserved for car circulation signs,

- Green is reserved for pedestrian signs, particularly for emergency exits.

&
Yy LeveL 1 gl g
"‘ R & i

ll . 3

signalisation de parking - bl G881 L @l L) - parking signage

Plagues numéros et places de parking - <335/l ¢Skl wuss=ls,] - Numbered plates and parking spaces

- assar |f 310
it

Format
Taille variable

Panneaux accés de parking - <33l I Jsaall ol lal  -Parking access signs

*00LO®

wols adge . , 28 > ad VISITORS

Parking Privé " —

aco)
sl 7 5o
Attention
Sortie De Vehicules

P o)

";‘:r;g";fif,; Entrée Garage Formats
40 x 60 cm
60x90cm
90 x120 cm

Spécifications
Panneaux en aluminium 25/10e. Peint au four. Fond et écriture péllicule 3M
rétrofléchissant, engineer grade, bords courbés.

Signs in aluminium 25 /10e. Painted in furnace. Background and writing 3M
reflective engineer grade, bended edges.




équipements de parking - o Lol (4§

| 5 a3) o1 - Parking equipment

équipements de parking - ol bad) (850 g0 6‘3‘&" - parking equipment

Chevrons de parking - —33ll =ladl, - Parking chevrons

Dos d'ane - <Llks - Bump

60x60 |) ) ﬂ 100 x 25

. . . . . . . 200x 20

Spécifications

= Plaque en acier galvanisé 6/10e ou en aluminium.

%:E. Face pellicule 3M rétrofléchissant engineer grade ou high intensity.
%3 Panel in galvanized steel 6/10e or in aluminium.

Background and writing 3M reflective engineer grade or high intensity.

Arc de reservation de place de parking
a8 5k 3 Ol San 3,8
Arc for parking space reservation

Protection murale - ,!ssl Lles - Wall fender

m&

4
s
Diminue un choc mural

Lilally alaboyl 5l g ¢po ai2s
General low impact protection such as wall

Feux jaune clignotant
9‘).&.@ a:\f\JJ.A SJLfZ-L
Blinking yellow light

® 200 mm
220 volts

Protection des coins - L5300 Lles - Corner fender

|
r
! /’//////,
7
e -

S'utilise a protéger les coins et les piliers.

Baae¥l s Lol Llaad Joatios
Used to protect corners and pillars which are exposed to vehicule traffic

Dos d'ane fixé par terre pour imposer une limite de vitesse sure dans votre site. Une réduction importante des risques d'accidents
a lieu quand la circulation est ralentie.

Les dos d'anes en caoutchouc agissent mieux que I'asphalte ou le béton. Iis ralentissent touts types de véhicules et poids lourds.
Installation simple et rapide:

Linstallation est ajustée en moins d'une heure.

Extrémement visible:

Noir en caoutchouc avec des bandes en jaune brillant et de puissants réflecteurs pour plus de sécurité.

Caoutchouc solide extrudé:

Les dos d'anes adoptent la forme et les déformations de la route. Produits selon les normes européennes supérieures de qualité.
Extréme sécurité:

Les dos d'anes diminuent instantanément la vitesse de circulation a un niveau de sécurité.

Les dos d'anes sont utilisés par les autorités locales, industries, hopitaux, écoles, universités et parking.

@850 ca ST Llady Tallol) Ll Jans g &l gall G el & e B Doyl (3825 51 3] eyl o aall G291 e bl o5
gl 37 e 35S L clialadl g LSO 2oy o anS g8 . ciawl s

oo oo LS5 -

Tl g0 J31 3 e -

;,L:xn’c,“f;uf,;wsw;l);,aja,g;tﬁtcﬁ,wuamn&&wuﬂ oballdaaly —

Lis 9,55Y1 Qe el niny g 08 bl s o Lola 3ot canaen 03 5 il a3 s ool St s paneas el £ B 5 cpie Lalall —
e gillg Basall

ool s simnn Bl sl sl e s (o 55581 sl el 4535 (LI (o a3k -

bl (351 g0 5 laalall s Guplabl s oliisiill s Blall s Llall elblll g3 oo olbll Jerius

Bolt down traffic ramps that will enforce a safe speed limit in your site. There is
a dramatic reduction in the risk of accidents when traffic slows down. Stopper
solid rubber ramps have been proven to work better than asphalt or concrete.
They will slow down all types of vehicles and HGVS.

Miroir convexe - &l < - Convex mirror

Stopcar - </ bl Llea - Tri block

60, 80 ou 90cm de diametre

60, 80 or 90cm diameter

Skl

Pour empécher les vehicules de cogner les vitrines et rampes. Pour un arrét en sécurité
et pour retenir les vehicules.

L s (ol ol LU 83 530 il all s olead 1L plaba¥l (o LS, Al

To prevent parking vehicules from hitting railing, windows or loading bays. To act as a
positive stop for reserving vehicules when backing up.

Fast and easy fixings:

Fitted in less than an hour.

Highly visible:

Black rubber ramps with bright yellow stripes and powerful amber reflectors for
extra safety.

Extruded solid rubber:

Speed stoppers assume the shape and camber of the road. Surface water will
not be affected. Speed stopper traffic ramps are manufactured to the highest
European quality standards.

Reflective warning signs should be used with all speed
ramps:

Asphalt, concrete or blocks: Speed stopper ramps can be quickly fitted to most
road surfaces using simple tools.

Extra safety:

Speed stopper ramps will reduce traffic speed down to a safe level instantly.
Speed bumps are used by local authorities, industries, hospitals, schools,
universities and parking facilities.

& g S

Elolol csldae

SLOW DOWN
SPEED RAMP AHEAD

o)
Elolel calikas
CAUTION
SPEED RAMP AHEAD

aco)
< )" [d =)
Attention
Sortie De Vehicules

SPEED BUMPS
AHEAD

Formats
6.5 cm hauteur - height
1,0 slall

Des panneaux avertisseurs rétrofléchissants
doivent étre utilisés avec tous les dos d'anes.

SLhll aien po LuSle piad ola sl Jlaaion] s
Reflective warning signs should be used with all the

speed bumps.
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ENTRE/MATIC

Signalétique photoluminescente - /l:ugvu:: daie Llals ol ,La) - Photoluminescent signage Barriéres électriques - 43L ¢S >alss - Automatic gates

- Les systemes de securité photoluminescents émettent de la lumiére
dans I'obscurité, et créent un sentiment de securité, supprimant toute
panique.

- Le systéme photoluminescent assure le repérage immédiat des
voies et issues de secours, ainsi que des escaliers d'évacuation, pour
I"ensemble d un immeuble.

- En cas d'incendie ou de dégagement de fumée, les marquages
photoluminescents restent nettement visibles.

- En cas d'interruption de courant, les produits photoluminescents
conservent leur effet luminescent particulierement visible et
reconnaissable durant de nombreuses heures et émettent de la
lumiére.

- N'importe quelle source de lumiére blanche, ampoule lumineuse, tube
fluorescent ou lumiére du jour, active les produits photoluminescents.
- Les produits photoluminescents sont soumis a des controles de
qualité permanents et sont régulierement adaptés aux derniers
développements de la technique. Ils répondent aux exigences des
normes din 67510 ainsi qu'aux standards internationaux de résistance
au feu.

- Des fiches techniques de sécurité sont disponibles pour chaque
produit.

In the dark, luminiscent systems give a strong feeling of safety.

In these cases an uninterrupted escape system which directs the
endangered person out of the building is imperative.

- Even in case of fire and heavy smoke screen, the photoluminiscent
floor markings can still be seen clearly.

- In case of power failure photoluminiscent products emit light; they
are clearly visible even hours later.

- Photoluminiscent signs can be activated by every type of white light,
regardless of whether it is an incandescent bulb.

- Photoluminiscent signs products continuously undergo quality
control testing and are kept up-to-date with the latest technology.
They comply with norms according to din 67510 and meet with
international standards for fire resistance.

- Material safety data sheets ( MSDS) are available for each product.

DITEC automatic barriers combine ease of use, minimal-
ist design and practicality, and offer a wide range of
accessories, as well as several control and monitoring
options, from the most traditional remote controls and
keys to the “magnetic loop” operated systems.

Newly designed and technically advanced, Qik is the
ideal solution for a totally safe access control of medium
to high transit environments such as hotels, banks,
shopping malls, as well as blocks of flats, companies and
camp sites, which always require access control of car
parking areas, to ensure their use to authorized people
only.

The new Qik barriers are available in grey and red or in
stainless steel, the ideal solution for harsher environ-
ments such as areas near the sea.

The wide range of lengths and DITEC accessories avail-
able ensure that all installation requirements are met.




barrieres électriques - L50L ,4< jal 4o - automatic gates

DilEC

ENTRE/MATIC

barrieres électriques - 5L ¢S ol ¢ - automatic gates

ENTRE/MATIC

Barriéres électriques - 4L < 3als> - Automatic gates

Example installations

QIK 4E - QIK 7EH

flashing light

barrier arm

T ]
XELCQ support mounted photoeells &

,@/ m

——— barrier cabinet

g A
barrier mounted base —
— column mounted photocell column mounted photocell

——- key operated selector switch
- digital combination keypad @

- transponder technology system remote control
or =/
- coin operated system

QIK 60EH - 70EH - 80EH

flashing light

- key operated selector switch

- digital combination keypad

- transponder technology
system or

- coin operated system

barrier arm

f B
XELCQ support mounted photecells &

barrier cabinet barrier mounted base —

column mounted photocell —ﬁ
=

=

remote control

magnetic loop detector

Overall Dimensions

QIK 4E - QIK 7EH

PL = min 1300 - max 5800 300
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Accessoires - ~ 5 - Accessories

S

GOL 4 transmitters

Fixed code, four channel-four function
transmitters, with cloning option, or
with rolling code system. Certified and
compliant with all current directives.
Supports: smartly designed, these trans-
mitters can be positioned on any surface
(dashboard to a garage or house wall).
The remote control can be easily located
and is always ready for use.

GOL 4M keyboard transmitter
with digital combination

Four channel coded control. Allows
electrically operated entrances to be
opened with radio signals by entering a
code. Wall mounted.

®

Lan 7 control devices with prox-
imity control

Wireless identification system, featur-
ing TRANSPONDER technology. Allows
detection without the need for a touch-
contolled device.

Xel 5 key operated selector
switch

Fitted with a tamper proof or vandal
resistant device. Can be wall or column
mounted.

Lamp Indicator devices

Flashing lights One or two light signal
columns.

Lan 4 digital combination sys-
tems

Digital combination vandal proof key-
board. Up to 8 number PIN.

Magnetic loop detectors

Start the barrier automatic opening
operation when a car goes over the sen-
sor fitted to the pavement. As a safety
system, it detects the car going past it
and stops the bar from closing until the
car has gone through.
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signialétique interne - 4Jals =l L&l - internal signage signialétique interne - Llals &I L&l - internal signage

Indoor signs They are all complementary and fol- They could be wall-mounted, door- Seberg: Tableaux d'entrée d'immeubles - LY Jalat el - Boards for building entrances
The indoor signs consist of identifi- low rigorous norms from fabrication mounted, suspended or it could be a
cation signs, directories and direc- to installation. freestanding structure.
tionals. They can be either modular plates
or custom-made.
L]
Seberg - Segno s
T
La gamme la plus compléte a lames This system uses extruded profiles i
modulaires qui permet une information in aluminium in modular heights of :
toujours actualisée. 20/40/60/80/120/160mm . 3
-Les lames existent en différentes hau- They are snapped on to guides with bear- f
teurs 20-40-60-80-120 et 160mm. ing element in a plastic material.
-Longueurs en toutes dimensions jusqu'a Available in the one-sided wall versions u,,:_',JI d_.LLL"'
un maximum de 2100 mm. or two-sided flag versions or suspension Second ; el
iffé 1 versions e G f O e il el e g
Les différents supports et éléments . Al
N . . ey e L3
d'assemblage permettent le montage The easy and quick changing over of the o A
sans fixations apparentes. SEGNO plates allows for variations and Ron? shen . Rinkoanly

el T ] TT R NPT T s
e P RO Y
el

additions to be made at a later date.

Les lames sont en aluminium laguées au four et sont
disponibles en 9 couleurs.

Varnishing with polyester powders in nine colors.

LEVEL B3

LIBRARY

2 KITCHEN
LAUNDRY

Sur mur Suspendu Drapeau
Wall-mounted Suspended Flag

Seberg: Panneaux avec supports pour usage interne - ;3 Jlaiudl slboless olo )
Seberg - Sistemaclip Panels with support for internal use

Hauteurs des lettres disponibles : 15 mm
Height of letters: 25 mm
30 mm

Lt h T

@
>
=2
=
w
©
c
=
n

Ligne de signalétique modulable Sistemaclip

realisée sur base de trois produits This system uses clip-on removable

complémentaires. ) modules that are molded in thermore-

1: Des lettres sur modules mobiles. sistant ABS in black with letters heat

2: Un profil aluminium “millérainures”.  impressed in white .

3: Des profils aluminium pour réalisa-
tion des cadres.
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Vitrines - Showcases

Vitrines et tableaux au design nouveau, réalisés en profils aluminium extrudé renforcé.
Boards made of extruded aluminium profiles and rounded nylon corners ensure an elegant aesthetic standard and high level of safety.

Le fond peut étre :

- En ligge ou contre plagué recouvert d'une feutrine pour I'utilisation des punaises.
- En Acier laqué pour présentation des documents avec plots magnétiques.

- En profils millerainures pour réalisations de textes a lettres amovibles.

Vitrines avec protection et avec deux types d'ouvertures
Show case with protection and two types of openings

-Latérale avec ver-
rouillage a clé a droite.

Book type opening with

The background can be:

- in plasticated steel sheet for fixing on posters with magnets or in rubber-cork for
use with metal pins. The clip profile can also be inserted for use with interchangeable
clip-on module.

Vitrines sans protection
Show case without protection

-basculante avec
verrouillage a clé
en partie basse.

key lock to the right Skipping with key
lock down
Formats standard/Standard size
Un plexiglass de 4 mm anti-reflets assure la protection et une visibilité totale des informations. 400 x 500 500 x 750 750 x 1000
They are also available in versions having reflection prevented by plexiglass protection of 4mm. 500 x 400 750 x 500 1000 x 750

Clip Trick

Description technique

ClipTrick est un systéme intelligent de montage concu spécialement pour répondre

a vos besoins . Vous pouvez choisir parmi une variété de différentes couleurs et dif-
férents montages possibles, et vous obtiendrez un systéme indépendant allant des
plaques extérieures jusqu'a la plaque de porte. Ce systéme est idéal pour les écoles
et les supermarchés.

Er

i CL«P
’ TRiCK

Export/import
Sales Offices
Administration

Fd

FE

FE

00000

@, &
CLiPa _

~
Comptabilité _,

Ingrid Wegener n
Ronald Kenn b

Fig . .

000000

Technical description

Clip Trick is an intelligent mounting system tailor-made to meet your requirements.
You can choose from a range of different possible colours and mountings, and you will
obtain a self-contained system from the signboard outside the door to the last door-
sign, ideal for schools and supermarkets.

f—*—!"

cLIP&
TRICK

signialétique interne - Llals &I L&l - internal signage

Positionnement et lisibilité des textes et lettrages - Positioning and legibility of the text and lettering

L'inscription sur la lame peut &tre en découpe vinyl ou en sérigraphie
The inscriptions on the strip are made of vinyl or silk screen

Composition de I'écriture sur la lame

1/6x
e 1/4x
1/4x 1
1/6;7X
1 1/2x | X
AMMINITI v
1/6x 1/4x

The text, which is realized in high adherence adhesive films or silk screen, is positioned on the profiles by the under-tabular indications. In the tabular there are indications
about the better reading capacity of the text in function of the reading distance.

Lisibilité par rapport a la distance de lecture - Legibility with respect to the reading distance:

70 mm

60 mm
50 mm
40 mm
30 mm
20 mm
10 mm
3 6 9 12 15 18 21 30

Distance de lecture par métre - Reading distance in meters.

NB: Ces valeurs ne sont applicables que pour la signalétique interne.
NB: These values concern the internal signage only.

Normes d'installation - Installation norms

Positionnement et hauteurs d installation
Positioning and installation heights

Afin d'obtenir une lecture optimale et une standardisation dans la signalétique interne.

/ ! Tableau sur mur:
f | ° Le milieu du tableau doit étre placé a une hauteur de 1.50m - 1.60m.

Plaque de porte:
Le milieu de la plaque doit étre installé sur le mur du coté de la poignée de la porte, a

- 1A
!

& 1‘ une hauteur de 1.50m -1.60m.
v Suspendu:
. || . '_‘ Pour plusieurs indications, assemblées au centre du corridor. La partie inférieure du
@ p drapeau est a une hauteur de 2.5m - 2.10m.
4 . En drapeau:
5 ] Placé au niveau du montant de la porte. Sa partie inférieure est a une hauteur de

2.5m-2.10m.

Panel on the wall:

Positioned at 1.50m - 1.60m from ground average of visual field.
Door plate:

Assembled near the door handle at 1.50m - 1.60m.
Suspended:

For flood indications, assembled in the center of the corridor, it has a height at the
lower side of 2.5m - 2.10m (lower side of the suspended.)
Flag indication:

Positioned in the door correspondence, at the same level of the door-post, on the free
walls the height must be 2.50m - 2.10m at the lower side of the flag.

[E-0 7 3
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Look Infosystem Stele
La signalétique de luxe a message variable. The luxurious internal signs with variable messages \I‘ ‘I/ Totem a usage interne avec
Le systéme Look permet de concevoir et insérer votre signalétique sur papier Look info system allows you to create and insert your signs on printed papers. ‘ ‘ message variable.
imprimé. The advantage is that you can create yourselves your own design and change it on 80 mm 210 mm 80 mm
L'avantage c'est que vous pouvez faire vous méme votre design et le changer sur your colored printer. It is also possible to make wall mounted boards, door plates, Totem for internal use with
votre imprimante couleur. suspended plates or flags. variable messages.
Il est possible de faire des tableaux sur mur, des plaques de portes, des panneaux
suspendus ou en drapeaux.
Base
10 mm a _.,\ "
' Voo Voo Vo
Vo ARE ARRI
Voo You Yoo g !
\o \e \o o £
3
\o A\ AR - Cs)
\o Yo v -
Yy \RK Voo
H1
Yy A\ Y\
H E e You o
8 v Voo \o
E ] v \ae ¥\
* L | v You v
5.12 -
[ ]
¢ Voo Y
Murale
¢ Yoo ¥
L . 33mm _
030 mm
| 560 mm |
\ \
- ——— l 80 mm
7 5 ) 3 -
seftore 4 s i
Rema Dmi_ ; c £
Sandro Lerici IS IS
=} o
5 N
seffore 5
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Roberto Rizzato
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vitrine a usage interne

[ Générale showcase for internal use
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Plaques en cuivre - a3l e ola sl - Brass plate

Découpes en vinyl = Jsudll (o olalas - Vinyl cut

Plagues en PVC - <iwdb ola gl - PVC plate

EN CAS D URGENCE

wsin POLICE 112
& POMPIERS 175
T DEFENSE CIVILE 125
448400

E CROIX - ROUGE 448100

Décorations sur véhicules et camions
clalally ol Ll aslas - Designs on cars and vans

signialétique interne - 4Jals =l L&) - internal signage

Metalphoto

Signalétique de codification :

le Systéme consiste a avoir des plaques en
z aluminium imprimées qui résistent au feu en cas
d’incendie.

1) Codifications des machines.
2) Codifications des meubles.
3) Numéros de portes.

\ Signage codification :
The system consists of fire resistant printed

aluminium plates.
1) Machinery codifications.
2) Furniture codifications.
3) Door numbers.

ol pg Ad s

ELECTRICAL ROOM

Appareils d'éclairage de secours - ss.sb)l o¥lal L 55 ol ,La] - Emergency lighting equipment

- —_ "I'q Dimensions(mm)

A B C D
6Watt 280 120 50 25
8 Watt 400 150 50 28
: ; &
1
AT
‘J L. C
D] § e

Plagues lumineuses par la tranche
Luss olayl - Luminiscent plate with section

Poteaux et cordons de guidage
Juss (¥ 50 90 Hlusee - Posts and guidance cords

Données techniques :

-Alimentation : 230V 60 HZ

-Possibilité d"installation sur surfaces inflammables .

-Temp. max de service batterie: selon norme EN60598-2-22

-Led présence réseau et de contrdle du circuit de recharge .

-Possibilité de désactiver la fonction de secours avec commande unifiée.
-En matiére plastique auto extinguible (Normes EN 60598-1,UL94 ).

Technical features:

- Power supply: 230 V, 60 HZ

- Fit for installation on flammable surfaces

- Max. temp battery services conform to the norm EN60598-2-22

- LEDs to monitor status of power supply and of battery charge.

- Emergency inhibition by single control.

- Material: self-extinguishing plastic (in comformity with EN 60598-1,UL94)

Nominal autonomy Battery Insulation class Protection degree Weight kg

Autonomie nominale Batterie Classe d'isolation Degré de protection Poids Kg
6Watt 1h NiCd 3.6V 0.8Ah Il IP40 0.9
8 Watt 3h NiCd 3.6V 1.8 Ah Il IP40 17
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Systéme de gestion de file d'attente - Lyl 555 5,10 3L = Line management system

N° TICKET

Drapeaux Extérieur Exterior : ' Tollet Reception
Format des drapeaux nationaux 100 x 150 roll over extérieur 100 x 150 external roll over
Size of the national flag 150 x 225 (pour mat 8 meétres de 150 x 225 (8 meter high mast) Gaﬂgra] 1,1_* gl
hauteur) 200 x 300 (9 to 12 meter high mast) " anags
200 x 300 (pour mat 9 a 12 métres de 300 x 450 (more than 12 meter high —
hauteur) mast)
300 x 450 (pour mat plus que 12 métres)
Intérieur Interior
30 x 45 cm format de table 30 x 45 cm table size i
50 x 75 cm 50 x 75 cm ' 0
70x100cm 70x100cm

Ay

()
=]
1=
Mat Mast o
1- roll over 1- roll over ©
2- Mat conique en fibreglass 2- Conical mast in fiberglass g\
hauteurs: 6 meétres heights: 6 meters &
8 métres 8 meters
10 metres 10 meters

12 métres 12 meters
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Signalétique externe - External descriptive signs

Totems Drapeau en Alu - Aluminium flag

ji . 2 Double face - Two sided
h Dimension: 80 x 25

Les totems peuvent &tre en deux, trois .-E'
ou quatres faces . . i

Totems can have two, three or four sides

- Gnoral Missgar
« Safen Daparimeni
- Design Department
- Showroom

- HA Manager
- HA Coordirlss

- Matketing Manager
- Mutkeding Toam
- Wab Coordinatat

Caisson lumineux - Citylight sign

=

signalétique




signialétique de sécurité - Llaall ol ,Lal - safety signs signialétique de sécurité - Llaall ol ,Lal - safety signs

Seberg - Sicurline

Ensemble de signalétique de sécurité avec systeme de montage simple et moderne. It consists mainly of Aluminium boards or Anti-fire PVC boards inserted in a frame of
Un profil aluminium extrudé avec des angles arrondis réalisés en ABS moulé, un as- extruded aluminium with corners in black nylon .

semblage facile permet des réalisations multiples: simple ou double face, drapeau ou Available in the single-faced flag versions or suspension version .

suspendu avec fixations invisibles. The color combination, geometrical shapes or eventual addition of wording are in
Logos, pictogrammes, symboles , sur plagues aluminium aux couleurs et dimensions compliance with EC standards ( signs in accordance with EC 79/640 and symbols UNI
standards. 7544 ) assuring that the signs are in full compliance with the European sign system

Plaques sérigraphiées aux normes CEE- 79/640 pour les pictogrammes et UNI- 7544 and offer a satisfactory aesthetic finish.
pour les symboles.

Ensembles disponibles en noir, noir martelé, gris cendre, rouge, jaune, vert et alu

anodisé. 250x330h
3 . - . Luminissant
Par son concept SICURLINE est un systéme de signalétique européen. monoface
Il est possible d'inserer des plagues photoluminescentes dans un cadre SICURLINE . 25012501 2503100 pigace
X face
Luminissant biface “
monoface
230x230h e o
. N . |
t60x160h Diface “ =h- il
monoface o b
biface . i ENTHEE
350x120h . 1=t INTERDITE
monoface '

Sortie de secours - s, k!l £ 150 - Emergency exit

E
[ (R
ﬁ_l EI)I;E FIRE

=241
7 £ O

(,

N° I
ALARM Telephone
ANTI INCENDIE Pompiers

—)

FIRE
EXTINGUISHER

\\ for use on

\ Live Electrical
\ Equipment

241

Pictogrammes Internationaux - 4.4, 4., - Pictogrammes

120x 80 h 200x120 h 160 x 160 h Dimensions Standard

80 x 80

120x120 h

signalétique

Not for use
]

& C &

on Liquid

Fires
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Panneaux d'interdiction -k~ =/ La| - Prohibition signs Danger électrique - <L _¢< ,ba - Electric hazard

Q || O A%@é

No
EXIT

>

DANGER DANGER DANGER s Soaell oz
Shacete High Voltage Harmful Fumes DANGER DANGER OF DEATH

NO EXIT |[§INO ENTRY

Defense Interdit , Ne Pas Utiliser A
® Aux Personnes En Cas DANGER DANGER DANGER DANGER

>

®

De Fumer

Divers
=BL8e . yarious

Safety Helmets Ayl ol Uadll el . " A
must be Worn Wear Glasses Eye Protection Protective Clothing
in this Area must be Worn in this Area Must Be Worn . isd 'J y -3

iS, e bl .
DANGER Attention

Moving Machinery Tl'O"ey
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Wear Helmet

Non Authorisées D’Incendie High Mains
415 Volts 240 Volts Voltage Voltage
sl I . .
. i) € g
Gauls)l Jleaal puc 2
PLEASE No Smoking Danger produits inflammables - 3! isaY! das ,wul 5o A - Flammable products -
NO CELLULAR ALLOWED
/)
d
e oz DANGER s Flammable HiDh.ME'.ﬁEﬁ.e DANGER
Protection sur lieu de travail - > ©*>32 > . gafety in work areas paoe Highly Flammable | | ommeen Gaz ghly Flam Explosive
Danger produits chimiques - 4:5leS 3l 50 ,ba - Chemical hazards Danger radiations
A A 0 olelad) kA - Radiation hazards
= A
ol sl a5y cow
Wear Boots S ¢|.'\.;J| o1} o LaleSI 815 ) Wear Safety DANGER
Welding Mask gy Wear Respirator Harness (Belt) Keep Clear DANGER DANGER Wear Personal - -
BiOhazaI‘d DANGER Corrosive Materials Protection Acid Protective Equipment DANGER Radioactive
of Infection Lazer Hazard Substance
B @ ) @ A@ A@ A A A
glii ol
Wear Wear Gloves ol 3la)l #1y) e Dangerous DANGER DANGER DANGER DANGER
Wash Your Hands When Using Hand Protection Chemicals Harmful Fumes Battery Acid Corrosion Risk Chemicals
Please Ear Protectors this Machinery must be Worn in this Area

>




Plaques extérieur- 4 la =l L&l - Exterior Plates

Noms de rues - ¢olsddl sbewl ola gl - gtreet names -

b £ 5L

Rue Sassine

gL
(s bt

Rue
Sassine

Zone Bleue

Rue
des Lillas

Sassine

Numéros de maisons - Ll ‘al-‘eﬁ - House numbers

YA

78

T - =
DiT::tﬂral: éﬁfau:ﬁl ‘-!'_-'-'l-l.J'l.
i Vil Aviation
Flight Salety Dapt. ! L il A
Air Transport Dept. gl o) el
Airport Studies Dept. o fha 2 o A
Adrministrafion Ay A
fing :'.‘_.np__._-_|.1-.
Revenues <l jlsli

" ENTREE CASINO

signialétique interne - 4Jals =l L&l - internal signage

ADMINISTRATION
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Outdoor signs: 3D illuminated letters Outdoor signs: illuminated boxes

Outdoor signs: 3D illuminated letters llluminated boxes are external boxes decorating the head of your entrance or a special space and representing your identity. They can be advertising signage too.
3D illuminated letters are built-up letters showcasing a name or a sign. They can be illuminated by a LED light. They can be illuminated by a LED light and comprise 3D letters.

They are a great way to instantly enhance your facade’s look and aesthetic appeal. They are a great way to instantly enhance your facade’s look and aesthetic appeal.

Our 3D illuminated letters are custom-made. Our illuminated signs are custom-made.

Section View

Depth

— . ...

I\

Spacer

@

Face

w,
®
o)
=

Height
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signes extérieurs: totems- 4a A &l L&l - outdoor signs: totems

Outdoor signs: Totems

Totems are freestanding structures (monolithic or polylithic/mounted) with a pleasant design.
They are suitable to display a site identity and image and to direct people.

They can be illuminated or not.

Totems can be convex, flat, triangular or square and even custom-made.
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mobilier urbain - e &L urban furniture mobilier urbain e &L urban furniture
A major part of our urban furniture is provided by Benito.
BENITO Urban is a Spanish industrial company founded in 1914 within the sector of Urban Equipment. BENITO Ur- Bornes-Barriéres - (025 — <35l ail Ciua ! saacl - Bollards-Barriers

ban’s aim is to design, manufacture and distribute globally the whole range of Urban Equipment products, which is
divided in four big ranges: Manhole Covers and Grates, Urban Furniture, Playground Equipment and Street Lighting.
Products are installed in more than 50 countries, having among them flagship projects such as the F1 Circuit Yas
Marina in Abu Dhabi, the Highway crossing Argelia from East to West, and Winter Olympic Games in Torino, Italy. As
a leading global player in the Urban Equipment industry and a turnover of over 100 Million euros, Benito has at the
customer’s disposal a multinational team consisting of several hundred employees ready to manage any required
sale and after-sale service, and assist the clients with every single technical request.

—_— —
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Corbeilles - =Megl! M - Bins

Corbeille universelle

Corbeille métallique

Bacs roulants a 2 roues

- Il s = ago 2l Lane oMlage Llu Crilaa oNags Al
Universal bins Metallic bins Moving bins with 2 wheels

| volume 50 litres volume 30 litres volume 150 et 250

| hauteur 75,5 cm hauteur 45cm litres

| @ largeur 42,5cm diameétre 25cm hauteur 63et84cm
“ profondeur 33cm largeur 54 et 62 cm

O
® -

Bornes de trottoirs pour

i Barriébres pour trottoirs
chaines R TR

Bornes de trottoirs

(F2IREI BASCULANTE CIRCULAR & "] Sidewalk bollards Bornes de trottoirs Sidewalk bollards for ok b
T6x76x1400 76 x 76 x 800 Sidewalk bollards chains
i s Diam. 168 x 1400 Diam. 139 x 1400 «Classic» «Praticy
i i L 4 Diam. 168 x 800 Diam. 139 x 800 Diam. 75 cm Diam. 5 cm
PAGOOMI PAGI6I Diam. 114 x 1400 haut.1m haut. 120 cm

DALIA

PA623D  PA623P  PA623M

! HOSPITALET

PA6A616M

| PA623

PA600M

ARGO

o L
H314MB H314/H314M IBDAL100
PA697 PA6TS PA693GR PA693I NORTE NEOBARCINO
BENITO - BRELEYY _ , DARA

Practical ashtray incorporated

at the front. It is opened with

a key and its emptying is done

through a door. The steel sheet

lid protects against adverse

- weather conditions.

PA641 PA646 PA694SMO H302A H320
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mobilier urbain - -, =] - urban furniture mobilier urbain - -, =] - urban furniture
Bac a fleurs - ,s2) 59>~ Flowers tray NEOBARCINO

UM304
ESFERICA

UM1100

650 /1800 / 3000 75

1R

820

430

RODA
UM320

UM11006 umtioop

REDONDA A. INOX
UMt

600 / 2000 630

=ik

750

420

TRAU
UM396E
UMImpe
VIDA
UM1500A 2000 630
ESSEN
UM320

1700 610

Ze mﬁ

| | ?

Bancs de Benito - >+~ =Gl - Benches by Benito

BARCINO
UM305

ESSEN
UM320

540 /2000 700/ 1400

>

785
440

mobilier urbain
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sose &1 - urban furniture

Implantation sur trottoirs - 4s,¥! (e <30l - Implantation on sidewalks

Type d'objet

Poubelles adossées,
armoires techniques,
horodateurs.

3 303 =g Slw
olslae o) {088 5154
Waste bins. A5

Potelets, Barrieres.
Crslas Bua U Baacl
Bollards.

Panneaux routiers
adossés.

sl ol La)
Road signs.

Panneaux routiers, feux

tricolores, éclairages,

arréts de bus.

allal okl ala gl

35 g cdole 5,L5] L8 5un
el s

Road signs, traffic signs.

Bornes.
g3 ll il Chuem M Bae)
Bollards.

Poubelles.
Mags s
Waste bins.

Bancs.
aclis
Benches.

Grilles d'arbres.
Sl el
Tree grid.

Largeur
de trottoir
minimale(cm.)

170

175

180

200 a 205

205

230

260

260 a 280

Schéma d'implantation

]
1

30 140

L

140 1025

O

210

40 140

-

140 10 50

L

140 40 25

140 50
‘ ‘ |
140 70 50
g El
140 1002120 20

Type d'objet

Cabines téléphoniques.
sl e
Telephone booth. 290

Panneaux d'affichages
paralléles au cheminement.
Lodel olay!

Gkl L5150
Parallel advertising
billboard. 310

Abris d'autobus.
o S ¥ L] (85 pe
Bus shelters.

Colonnes d'affichages.
QUNL)U J:s.df
Columns. 390

Panneaux d'affichages
perpendiculaires au
cheminement.

Sbel ola

Gaobll Ly sele
Advertising billboard. 420

Sanitaires publics.
Laladl a5t
Public toilets. 470

Largeur
de trottoir
minimale(cm.)

Schéma d'implantation

140 100 50

240 20 50

]

290 a 360

160 80a150 50

280 T

50

240 ' 130 50
300 20 50

mobilier urbain -

e &

= 5] - urban furniture

Accessibilité des handicapés - o3 sall J&5 Jagus

- Handicapped accessibility

quelques dimensions de base,
Lagl) slabsll jaa,
some basic dimensions,

c

+ P h

E a

£ L u

S 0 s

090m et v ?

0.60 m [ e

b e
060m E I

- 4 c

h

e 1.50 m . a

5 £ M .

ne - U s

| R s

| L

1 1 B é

F 075m aire de rotation zone d'approche - ] €

access zone 1.40m

rotation area

largeurs des cheminements praticables,
el e sl 33U (2 el
walkway needed width,
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AGEV

874,AUTOSTRADE TEHOUITA
BEYROUTH

TEL : 01/ 2903901
3M AUTHORIZED CONVERTER
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Ce sticker de

garantie se trouve sur le verso de tous les panneaux fabriqués par AGEV. Il témoignera dans le

temps de la qualité de notre production.

This warranty sticker is stuck on the back of all signs manufactured by AGEV. It will be the wit-
ness through time of the quality of our products.



